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Pycckuin

Zart fali melegviz-tarolo
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Hasznalati és szerelési utasitas

Magyar

Nasténné tlakové zasobniky

30 az 200 litrd
Navod k montdzi a pouziti

Cesky

Zamkniete zbiorniki scienne

30 litréw do 200 litréw
Instrukcja obstugi i montazu

Polski

Boilere electrice cu acumulare pe perete

Capacitate cuprinsa intre 30 de litri si 200 de litri
Instructiuni de instalare si utilizare

Romania

3aKpuTi HakonuvyBasibHi BofOHarpiBayi

Big 30 o 200 nitpis
[HCTPYKLIA 3 MOHTaXy Ta KOPUCTYBaHHA

YKpaiHCbKa

Seinale paigaldatav surveboiler

30-2001
Kasutus- ja paigaldusjuhend

Eesti

Slegta sienas udens tvertne

30 I'1idz 2001
Lietosanas un montazas instrukcija

Latviski

Uzdari turiniai vandens Sildytuvai

nuo 30 iki 200 litry talpos
Naudojimo ir montavimo instrukcija

Lietuviskai

Zatvoreni zidni spremnik

30 do 200 litara
Uputa za uporabu i montazu

Hrvatska

Zaprti stenski bojler;ji
30 litrov do 200 litrov
Navodilo za uporabo in montazo

Slovenscina

3aTBOpeH cTeHeH 6oinep

30 po 200 nutpa
YrbTBaHe 3a ynotpeba n MoHTax
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Fiir den Benutzer und den Installateur

1.

2.1

2.2

> >

Gebrauchs- und Montageanweisung

Diese Anweisung sorgfaltig aufbewahren, bei Besitzerwechsel dem Nachfolger aushandigen.
Bei Wartungs- und etwaigen Instandsetzungsarbeiten dem Installateur zur Einsichtnahme tberlassen.

Montage

Wandmontage
Die Wandspeicher EWH 30 ... 200 Basis / Basis N in einem frostfreien Raum in der Nihe der Zapfstelle mit
den Wasseranschliissen nach unten montieren.

Zur Geratemontage muss das Befestigungsmaterial nach Festigkeit der Wand ausgewdahlt werden.
Das Gewicht der Speicher mit Wasserfiillung (s. Tabelle ,Technische Daten") ist zu berlicksichtigen.

Die Lage der fiir die Montage erforderlichen Schrauben ist Bild 4 und 5 zu entnehmen.
Die Aufhadngebiligel fir die vertikale Montage sind Bestandteil des Speichers.

Wasseranschluss

Die Wasserinstallation muss von einem autorisierten Fachmann unter Beachtung der jeweils giiltigen
Montageanleitung sowie den jeweils giiltigen Normen und Vorschriften durchgefiihrt werden.

Der Wasseranschluss erfolgt geschlossen (druckfest) zur Versorgung mehrerer Entnahmestellen.
Die Wandspeicher sind fiir den Anschluss an Kunststoffrohrsysteme geeignet.

Hinweis flir den Anschluss an Kunststoff-Rohrsysteme: Im Stérfall kénnen Temperaturen von bis zu 95 °C
(max. 0,6 MPa) auftreten. Eingesetzte Kunststoffrohre missen fiir diese Bedingungen ausgelegt sein.

Beschaddigungsgefahr!
Ist der Wasserdruck hdher als 5 bar, muss in den Kaltwasserzulauf ein Druckminderer angebracht
werden.

Achtung: Das Gerit steht unter Druck. Wahrend der Aufheizung tropft das Ausdehnungswasser
aus dem Sicherheitsventil. Tropft auch nach Beendigung der Aufheizung Wasser, dann informieren
Sie bitte den Fachmann.

Vor Anschluss des Speichers an die Wasserleitung ist diese griindlich durchzusplilen, damit keine
Fremdkdrper in den Speicher oder die Sicherheitseinrichtung gelangen.

Empfohlen wird, den Speicher nach Bild 3 zu installieren.

Beschaddigungsgefahr!
Der Speicher muss unbedingt mit einem bauartgepriiften Membransicherheitsventil installiert
werden.

Die Sicherheitshinweise der Montageanleitung des Membransicherheitsventils sind zu berlicksichtigen.
Das Sicherheitsventil ist regelmaBig auf Funktionsfahigkeit zu Gberpriifen.

Das Sicherheitsventil schiitzt den Speicher vor unzuldssig hohem Druckanstieg. Die Speicher der
Baureihe EWH Basis sind als Zubehor mit einem Sicherheitsventil ohne Riickflussverhinderer
ausgestattet. Die Wandspeicher der Baureihe EWH Basis N sind als Zubehor mit einem Sicherheitsventil
mit Rickflussverhinderer ausgestattet. Das Sicherheitsventil muss regelmaBig in gewissen Abstanden
betatigt werden, um einem Festsitzen durch Kalkablagerungen vorzubeugen.

Der Tropfwasserablauf des Sicherheitsventils muss immer zur Atmosphéare hin gedffnet bleiben.
Der Tropfwasserablauf ist an ein Abflussrohr mit einer steten Abwértsneigung einzuleiten, die einen
unbehinderten Ablauf des Wassers garantiert.

Fiillen: Nach Anschluss des Speichers das Absperrventil 6ffnen. AnschlieBend Warmwasserhahn &ffnen.
Wenn aus diesem Wasser austritt, ist der Speicher gefiillt.
Dann den Auslaufhahn schlieBen und Anlage auf Dichtheit Gberpriifen.

Beschaddigungsgefahr!
Den Speicher auf keinen Fall an das elektrische Netz anschlieBen, ohne zu iiberpriifen, ob er
tatsichlich vollstindig mit Wasser gefiillt ist!
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Elektrischer Anschluss A

Anschlussklemme fiir Betriebslampe

Anschlussklemme fiir Betriebslampe

Eingangsseite des Reglers

Schutzleiter (direkt an die am Behilter punktgeschweiBte M6 Schraube anschlieBen)
Sicherheitstemperaturbegrenzer

Temperaturregler

Glimmlampe

O N OO o W N =

Heizkorper

A(L) L-Klemme des Reglers
B(N) N-Klemme des Reglers
C  Mantel-Unterkappe

D  GehduseauBenmantel
E  Anode

F Behalter

R Widerstand, 560 Ohm

Der elektrische Anschluss muss unter Beachtung der jeweils giiltigen Montageanleitung sowie den
jeweils giiltigen Normen und Vorschriften durchgefiihrt werden. ,Bestimmungen fiir das Errichten von
Starkstromanlagen mit Nennspannungen bis 1000 V* und Vorschriften des 6rtlichen Energieversorgungs-
unternehmens (EVU) sind dabei besonders zu beachten. Die Gerite sind nur fiir festen Anschluss an ein
230 V ~ Wechselstromnetz vorgesehen. Dabei muss in der Zuleitung allpolig eine Trennstrecke von
mindestens 3 mm Kontaktabstand (z.B. Sicherung) bauseitig vorhanden sein.

Der elektrische Anschluss darf nur durch einen zugelassenen Installateur erfolgen.
Die Wandspeicher EWH 30 ... 200 Basis sind werkseitig nach Schaltschema 2 verdrahtet.

Inbetriebnahme
Die erste Inbetriebnahme und Aufheizung muss der Fachmann liberwachen.

Die Wassertemperatur kann am Temperaturwahlknopf je nach Bedarf eingestellt werden, der
Temperaturwiahlknopf befindet sich auf der unteren Abdeckhaube (siehe Bild 1).

Bei geringerem Warmwasserverbrauch oder bei stark kalkhaltigem Wasser empfiehlt sich die
Energiesparstellung ,E" bei ca. 55-60 °C. In bestimmten Zeitabstdnden oder nach Entnahme von
Warmwasser heizt das Gerdt automatisch nach.

Es ist ratsam, den Speicher nur bei [dngerer Abwesenheit vom Netz zu trennen. Durch die hochwertige
Warmeddmmung aus FCKW-freiem Polyurethanschaum ist der Warmeverlust gering.

Frostgefahr: Das Gerit ist nur gegen Frost geschiitzt, wenn es mit Spannung versorgt ist. Ist das
Gerdt vom Netz getrennt, sollten Sie bei Frostgefahr den Speicher entleeren. Nicht geschiitzt sind
die Sicherheitsgruppe und die Wasserleitung.

Bedienblende Kl

) Frostschutzstellung
E Energiesparstellung (ca. 60 °C)
O Temperaturbereich (ca. 70 °C)

Deutsch
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Wartung

Das AuBere des Speichers erfordert keiner besonderen Wartung. Zur Reinigung nur mit einem weichen
Tuch oder feuchten Schwamm abreiben. Keine scheuernden Mittel oder agressive Spiilmittel verwenden.

AN

Achtung! Bei allen Arbeiten Gerit bitte allpolig vom Netz trennen!

Zur Sicherung einer langen Lebensdauer empfiehlt es sich, die im Gerét installierte Korrosionsschutz-
Anode (Magnesium-Anode) einer jahrlichen Inspektion durch einen Fachmann unterziehen zu lassen.
In Gebieten mit besonderes aggressivem Wasser kann diese Priifung haufiger notwendig sein - dazu

entsprechende Informationen vom Installateur oder direkt beim Wasserversorgungsunternehmen
einholen!

Das Gerat ist vor GibermaBiger Erhitzung durch einen Sicherheitstemperaturbegrenzer geschiitzt, der
alle Phasen unterbricht. Wenn der Sicherheitstemperaturbegrenzer ausgeldst wurde, ist ein autorisierter
Fachmann zur Durchfiihrung der Reparatur hinzuzuziehen. Der Sicherheitstemperaturbegrenzer kann
nach Auslosung durch Driicken des unter der Schaltraumabdeckung am Regler befindlichen Tasters
(Kennzeichnung mit Safety) zuriickgesetzt werden.

2.7  Technische Daten
Typ EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50 /50N 80/80N | 100/100N | 120/ 120N | 150 /150 N | 200 / 200 N

Nennspannung 1INJPE ~ 230V

Leistungsaufnahme W 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

Nenninhalt Liter 30 50 80 100 120 150 200

Bereitschafts-

stromverbrauch kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

Entnehmbare

Mischwassermenge

bei 40 °C @ Liter 56,2 101,5 1443 186 2279 291 385,3

Gewicht (leer) kg 16 21 26 30 34 41 50

Gewicht (mit Wasser) kg 46 71 106 130 154 191 250

Abmessungen A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2" G 1/2" G 3/4" G 3/4" G 3/4" G 3/4" G 3/4"

E:Irz;srzlgfr Betriebsii MPa 0,6

Schutzart Strahlwasserschutz (IP 25)

Priifzeichen

siehe Typenschild

M Kaltwasserzulauf 15 °C und Speichertemperatur 65 °C
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Abmessungen E1

Abmessungen der Speicher (s. Tabelle ,Technische Daten")
Heizflansch

Magnesiumanode

Ausstrohmrohr

Temperaturwahlknopf

Aufhangebiigel

o OB~ W N =

Signallampe

Installationsschema
Sicherheitsventil
Riickflussverhinderer
Druckprifstutzen
Absperrventil
Druckminderer
Entnahmestellen

Ablauftrichter / Sifon

N oo o b 0w N =

Deutsch
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Operating and installation instructions

Keep these instructions in a safe place. Hand them over to the new owner if the appliance changes
hands. Make them available to the fitter when any maintenance work or repairs are carried out.

Installation

Wall mounting

Fit the wall-mounted storage heaters EWH 30 ... 200 Basis / Basis N with the water connections at the
bottom in a frost-proof room next to the connection point.

The materials used to mount the appliance must be selected according to the strength of the
wall. The combined weight of the storage heaters and their water filling (see the table “Technical
specifications”) must be taken into consideration.

The position of the screws required for installation is shown in Figure 4 and 5.
The mounting brackets for vertical installation are an integral part of the storage heater.

Water connection

The appliance must be connected to the water system by an authorised specialist technician,
taking the applicable installation instructions and the relevant standards and regulations into
consideration.

The water connection is closed (pressure-proof) and supplies several drawing points.
The wall-mounted storage water heater is suitable for connection to plastic pipe systems.

Information on connecting to plastic pipe systems: In the event of malfunctions, temperatures of up
to 95 °C (max. 0.6 MPa) can occur. Any plastic pipes used must be designed for these conditions.

Risk of damage! If the water pressure is higher than 5 bar, a pressure reducer must be fitted in
the cold-water supply line.

Caution: The appliance is under pressure. During the heating process, expansion water will
drip from the safety valve. If water continues to drip when heating is completed, please inform
your contractor.

Before connecting the storage heater to the water pipe, rinse out the pipe thoroughly to prevent any
foreign objects from entering the storage heater or the safety equipment.

It is recommended to install the storage heater in the way shown in Figure 3.

Risk of damage! The storage heater must always be installed together with an approved
diaphragm safety valve.

The safety information given in the installation instructions for the diaphragm safety valve must be
observed.

Regularly check the function of the safety valve.

The safety valve protects the storage heater from excessive increases in pressure. The EWH Basis
storage heaters are fitted with a safety valve without non-return valve as an accessory. The EWH Basis
N wall-mounted storage heaters are fitted with a safety valve with non-return valve as an accessory.
The safety valve must be actuated at regular intervals to prevent it from jamming as a result of
furring (lime deposits).

The dripping-water outlet of the safety valve must always remain open to the atmosphere.
The dripping-water outlet must be connected to a downward-pointing drain pipe which ensures
unobstructed drainage of the water.

Filling: After connecting the storage heater, open the stop valve. Then open the hot-water tap. The
storage heater is full when water is discharged from the hot-water tap.
Then close the outlet tap and check the system for leaks.

Risk of damage! Never connect the storage heater to the electrical power supply without first
checking whether the storage heater is actually filled with water.



For the fitter

2.3

24

2.5

Electrical connection HH

Terminal for ON indicator

Terminal for ON indicator

Controller - input side

Earth conductor (connect directly to the spot-welded M6 screw on the cylinder)
High limit safety cut-out

Thermostat

Glow lamp

0 N O L1 A W N =

Heater element

A(L) Controller L terminal

B(N) Controller N terminal
C Casing lower cover

D Casing outer jacket
E Anode

F Reservoir

R Resistor (560 Ohm)

The appliance must be connected to the power supply taking the applicable installation instructions
and the relevant standards and regulations into consideration. It is particularly important to

observe the “Regulations for installing high-voltage systems with rated voltages up to 1000 V”and
regulations from the local power supply company. The appliances are only designed for permanent
connection to a 230V ~ AC network. For this, install an isolator that disconnects all poles of the
power cable with at least 3 mm contact separation (e.g. fuse).

Electrical connection should be carried out by an authorised fitter only.

When delivered, the EWH 30 ... 200 Basis wall-mounted storage heaters are wired in the way shown
in circuit diagram 2.

Putting into operation

The specialist technician must monitor the appliance when it is put into operation and heats water
for the first time.

The water temperature can be adjusted as required using the temperature selection knob. The tem-
perature selection knob is located on the lower cover (see Figure 1).

With low hot-water consumption or with very hard water, it is recommended to select the
energy-saving setting “E” (approx. 55 to 60 °C). The appliance reheats automatically at certain
intervals or when hot water is drawn.

It is only advisable to disconnect the storage heater from the power supply if it is to remain unused
for a relatively long period of time. Heat loss is minimised by the high-quality heat-insulation
material made of CFC-free polyurethane foam.

Risk of frost: The appliance is only protected from frost when it has a power supply. If the
appliance is disconnected from the power supply, the cylinder should be drained where there
is a risk of frost. The safety assembly and water pipe are not protected.

Operating panel i
® Frost-protection setting
E Energy-saving setting (approx. 60 °C)

O Temperature range (approx. 70 °C)

English
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2.6 Maintenance

AN

maintenance work.
water supply company for information.

pushbutton (marked Safety) on the controller below the control panel cover.

To ensure a long service life, it is recommended to have a specialist technician inspect the
anti-corrosion anode (magnesium anode) in the appliance once per year. This check may need to be
carried out more frequently in areas with particularly aggressive water — ask the fitter or your local

The outside of the storage heater does not require any special maintenance. To clean, wipe using a
soft cloth or damp sponge only. Do not use any abrasive agents or aggressive detergents.

Caution! Always fully disconnect the appliance from the power supply before carrying out any

The appliance is protected against overheating by a safety temperature limiter which interrupts
all phases. If the safety temperature limiter has been triggered, an authorised specialist technician
is required to carry out the repair work. The high limit safety cut-out can be reset by pressing the

2.7 Technical specifications
Type EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N |100/100N|120/120N | 150/ 150N | 200/200 N
Rated voltage W 1/N/PE ~ 230V
Power consumption | W 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200
Nominal capacity Litres 30 50 80 100 120 150 200
Power consumption KWh/
in stand-by mode d 0.73 0.93 1.16 1.48 1.71 2.01 2.90
Drawable quantity
of mixed water
at40°c V| Litres 56,2 101,5 1443 186 2279 291 385,3
Weight (empty) kg 16 21 26 30 34 41 50
Weight (wet) kg 46 71 106 130 154 191 250
Dimensions A | mm 100 100 100 100 100 100 100
B | mm 296 296 274 274 274 274 274
C | mm 47 47 28 28 28 28 28
D | mm 390 390 470 470 470 470 470
E | mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H | mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K | mm 386 386 485 485 485 485 485
M| mm 78 78 75 75 75 75 75
X | mm G1/2" G1/2" G3/4" G 3/4" G3/4" G 3/4" G3/4"
tDisgree of protec- Protection against water jets (IP 25)
Mark of conformity See rating plate

M Cold water inlet 15 °C and cylinder temperature 65 °C

10




For the fitter

2.8 Dimensions A

Dimensions of storage heater (see table “Technical specifications”)

Heating flange

Magnesium anode

Delivery pipe

Temperature selection knob
Mounting bracket

O Ul W=

Signal lamp

2.9 Installation type
Safety valve

Non-return valve
Pressure test connection
Stop valve

Pressure reducer
Drawing points

N O o hwWwN

Drain outlet / siphon

Guarantee
For guarantees please refer to the respective terms and conditions of supply for your country.

The installation, electrical connection and first operation of this appliance should be carried out by a qualified
Z . 5 installer.

The company does not accept liability for failure of any goods supplied which have not been installed and
operated inaccordance with the manufacturer's instructions.
Environment and recycling

Recycling of obselete appliances
Appliances with this label must not be disposed off with the general waste. They must be collected separately and disposed off
according to local regulations.
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1.

2.1

2.2

> B

MHCTPYKLIIIIH Mo SKcryatTayun 1 MOHTAXKy

AKKYpaTHO XpaHu1Te AaHHYI0 MHCTPYKLUIO, PV CMEHe BafleNbLia nepeaaBarite ee HOBOMY BiafienbLly.
Mepen paboTamm Mo TEXHNYECKOMY OOCSTYXKMBaHMIO I KAKUM-TIMOO PEMOHTOM O3HAKOMUTD C HEW
cneyuanncTa. B Tekcte gaHHOW MHCTPYKLUMY SMIEKTPUYECKME aKKYMYSIALIMOHHbIE BOJOHAarpeBaTev MoryT
UMETb TaKne TeEXHUYECKME Ha3BaHWsA, Kak: Npubop, yCTPONCTBO, annapat, BOgOHarpeBaTtesb 1 T. M.

MoHTaX

HacTeHHbIN MOHTaX

BopoHarpesatenu EWH 30 ... 200 basis / basis N cMOHTMpOBaTb B MOMELLEHWI C MOSNIOXUTENIbHOM
TemnepaTypon B6/IM3M TOUKM pa3bopa BoAbl, WTyLepamu 418 NOAKOUYEHNA BOLbl BHU3.

KpenexHbii MaTepuan, ncnonb3yeMbliii A1 MOHTaXKa BOJOHarpeBaTens, JONIXKeH noabupaTtbes B
COOTBETCTBMM C MPOYHOCTbIO CTEHbI. Heo6xoaMmMo yumnTbiBaTb BEC BOAOHarpeBaTena BMecTe € 3a/iMToN B
Hero BOAoW (CM. TabnumLy TEXHUYECKUX NapameTpOB).

PacnonoxeHne HEO6X0}J,I/IMbIX 4719 MOHTaKa BMHTOB YKa3aHO Ha puc. 5né6. KpOHUJTeI;IH ana
BEPTUKaNIbHOIO MOHTa><a “ KpOHLIJTEVIH ANA rOPU30OHTAJIbHOIO MOHTaXa B 3aBUCUMOCTUN OT NCMONTHEHNA
BOAOHarpesartena BXo4AT B KOMIMJIEKT MOCTaBKWN.

MoakniouyeHne BoAbI

BOAOHaneBaTeJ’Ib [OOJIKeH YCTaHaBNMBATbCA aBTOPM30BaHHbIM CreUnanmncTtom C CO6J'IIOF|,€HI/I€M naHHOM
VHCTPYKUUN MO MOHTa>Ky, a TaKXe p,eI7ICTBy}OLLI,VIX HOpM 1 I'IpeAI'II/IcaHVIVI.

MogknioyeHne BoAbl BbIMOHAETCA 3aKPbITbIM (CTOMKM K faBNEHMI0) Al CHAOKEHUS HECKOMbKUX TOUeK
pasbopa.

BopoHarpeBatenb npucnocobneH Ansa nogKnoyeHns K CcTemam, BbIMOSIHEHHBIM W3 NAaCTUKOBBIX TPYO.
YKasaHuA No NoJKMoYeHUNIo K CCTEMaM MIacTUKOBbIX TPY6onpoBogoB: B cnyyae Henonagku moryT
BO3HMKaTb Temnepatypbl fo 95 °C (makc. 0,6 Mla). icnonb3yemble nnactmaccoBble TPY6bl AOMKHbI ObITb
paccumTaHbl Ha Takue yCnoBus.

OnacHOCTb NoBpeXAeHnA

Ecnu paBneHune Boabl B BoAgonpoBoAe Bbile 5 6ap, TO B AVHNN NOAAYM XONOAHO BOAbI
AOJKEH GbITb YCTaHOBJIEH peayKTop.

BHumaHume: Mpun6op HaxoanTca nog AaBneHnem. Bo Bpemsa HarpeBaHuA N3NnLKN BOgbl,
o6pasyoLwumecs Nnpu TeNJI0OBOM pacluMpeHnn, KanalwT 13 NnpeAoXpaHnTenbHOro KnanaHa. Ecnn
BoAa NpoAoKaeT KanaTb 1 Noc/ie HarpeBa, TO HY>KHO coo6WNTb 06 3TOM cneyuanucTy.

Mepep nopknoueHeM BolOHarpeBaTens K BOAONPOBOAY ero HE06XOAUMO TLLATENBHO NPOMbITb, YTOObI B
BOJOHarpeBaTesib UK B NpefoXpaHUTENbHOE YCTPOMCTBO He MOManuy Yy>XepoaHble YacTuLbl.
BopgoHarpeBaTtenb He06Xo0ANMO ycTaHaBANBaTb B COOTBETCTBUM € puc. 10. BogoHarpeBaTtenb
06s3aTeNIbHO [OMKEH YCTaHABANBATbCA C MeMOPaHHbIM 3aLUTHbIM K/1anaHoM.

3aWnTHBIA KNanaH 3alMiLaeT BOAOHarpeBaTesib OT HeJOMNYCTUMO BbICOKOrO BO3pacTaHWA aBfieHus.
Hy>kHO perynsapHo npoBepATb PaboTOCNOCOOHOCTb NPEfOXPaAHUTENIbHOIO KilanaHa.

BopoHarpesatenu mogenbHoro paga EWH Basis B kauecTBe NnprHagneXXHOCTV OCHaLLEeHbI 3aLUUTHbIM

KnanaHom 6e3 651o0KkMpaTopa obpaTHOro notoka. BogoHarpesaTtenu mofenbHoro psga EWH Basis N B
KauecTse NPMHAAIEXHOCTI OCHALLEeHbI 3aLUTHBIM KiarnaHoM ¢ 6/10KMpaTopomM 06paTHOro NOTOKa.

Ha 3aluTHbIN KnanaH He06XoANMO PerynsapHoO BO3LeCTBOBaTb, YTOObI MPeoTBPaTUTb 3aeflaHue U3-3a
13BECTKOBbIX OT/IOXKEHUI, T. €. MPOBEPATb C/IMB BOAbI He pexe 1 pa3a B 6 mecAueB.

OTBOZ KanawLen BOAbI 13 3aLMTHOMO KianaHa JOMKeH Bcerja oCctaBaTbCA OTKPbITbIM B aTMochepy.
OTBOpA KanatoLeln Bogbl HEO6XOAUMO NOAKIUNTD K CTOUHON TPY6e C MOCTOAHHBIM O6PaTHLIM YKITOHOM,
rapaHTMpyoLWmM 6ecnpenaTCTBEHHbIV OTBOZ BOAbI.

3anonHeHue: MNocne NoaKnoyYeHNs BOJOHarpeBaTesNia OTKPbITb 3anOpPHbIN KnanaH. [locne 3Toro oTkpbiTh
KpaH ropsyen Boapl. ECnu 13 Hero TeueT BOAa, TO BOJOHarpeBaTe b 3arofHeH.
Torga 3aKpbITb C/IMBHOW KPaH 1 NPOBEPUTb rEPMETUYHOCTb YCTAaHOBKMU.

Hwn B Koem cnyyae He BKNoYanTe BOfoOHarpeBaTtesib B 3/1eKTPOCETb, He NPOBepuB,
AEeNCTBUTENIbHO 11 OH NOJIHOCTbIO 3anoJiHeH Bogon!
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dnekTpunyeckoe nogknoueHve HA
Knemma nogkntoueHms paboyeit namnbl
Knemma nogkntoyeHua paboyer namnbl
BxopHasa ctopoHa perynatopa

3aWMTHBIN NPOBOAHNUK (MOAKMIOYMNTL HEMOCPEACTBEHHO K MPUBAPEHHOMY K EMKOCTM BUHTY M6)
TennoBoe NpegoxpaHnTeNbHOE perne
Perynatop Temnepatypbl

HeoHoBas namna

HarpeBatenbHbil aneMeHT

A(L) L-knemma perynaTtopa

B(N) N-knemma perynaTtopa

Hu>xHAs yacTb 06WNBKM

BHewHwmin Kopnyc nprbopa

AHOf

bak

2n. conpotuneHuve 560 Om

oONOULL DA WN =

D M mgN

dnekTpuyeckoe NOAKINYEHVe BOfOHArpeBaTens JOMKHO NPOoM3BOANTLCA C COONoAeHneM fiaHHOM
WHCTPYKLMM MO MOHTaXYy, a TakxKe AeNCTBYOLNX HOPM 1 NpeanucaHuii. ,lNpu 3Tom Heobxoarnmo B
0CobeHHOCTM cobntofaTh onpeneneHns No COOPYKEHNIO CUITIbHOTOYHbIX YCTAaHOBOK C HOMUHAMbHbIM
HanpsaxeHnem go 1000 VN’, MpaBumna ycTpONCTBa 3NeKTPOYCTaHOBOK 1 NpeanmMcaHna MeCTHOrO
npeanpuATUA SHeProcHabXeHUs. YCTpPoMCTBa NpeHa3HaueHbl TONbKO AJ1A XKeCTKOro NOoAKIIoYeH A

K CeTV nepemeHHoro Toka 220 B ~. MNpwu 3Tom B nuTatowem kabene foMXKHO 6blTb yCTaHOBMIEHHOE
3aBOJOM-M3roToBMUTENEM pacLennsatoLee YCTPONCTBO C PaCCTOAHNEM MeXAY KOHTaKTaMy MUHMYM 3 MM
Ha BCexX Nnontocax (Hanpumep, NpefoxXpaHnTesb).

dneKTpuyeckoe NOAKIIUYEHNE pa3peLlaeTcs BbiMOMHATb TONbKO CUaMu
KBanuduumpoBaHHOro cneyuanncra.

Y HacTeHHbIX BogoHarpesaTenen EWH 30 ... 200 Basis pa3Bogka BbinosIHEHa Ha 3aBOfe Mo cxeme
coeViHeHUN 2.

Bsop B aKcnnyatayuio
MNepBbit BBOA B SKCNNyaTaL Mo BOJGOHArpeBaTena U Harpes BOAbl AOTKEH KOHTPONNPOBaTb CreLnanncT.

Mpu Heobx0AMMOCTY TeMMepaTypa BOAbl MOXET YCTaHABMMBATLCA HA PerynsTope TeMnepaTypbl, KOTOPbIN
HaxoAMUTCA Ha HUXKHEM KOXyxe (cm. Puc. 1).

Mpu He3HauMTENBHOM pacxofe ropaYelt Bogbl Uan 60NbLLIOM COfepPKaHNM N3BECTU B BOAE
pPEKOMEHAYETCA YCTaHaBNVBaTb PeXXUM SHeprocbepexeHus ,E” npumepHo npwm 55-60 °C.

B onpepgeneHHble MPOMEXYTKI BpeMeHW UK nocie oTbopa ropsayei Bogbl BOAa B BOAOHarpesaTese
MOJOrpeBaeTcA aBTOMaTUYECKM.

BO}J,OHaneBaTenb PeKoMeHAYeTCA OTK/IKoYaTb OT CETU TOJIbKO Ha BpeMA AJINTEJNIbHOIO OTCYTCTBUA.

Enarop,apﬂ BbICOKOKaYeCTBEHHOW TEMIOM30NALNN U3 I'IOﬂI/IyPETaHOBOIZ neHbl, HE co,u,ep>Kau.|,e|7| (I)DEOHOB,
noTepwn Tenna BoAbl, HaxopALWenca B BOAOHarpesartene, He3Ha4nTe IbHblI.

Mpw yrpo3e 3amep3aHiis BOAbI, HaXOAAWENCA B HEPYHKLMOHUPYIOLLEM BOAOHarpeBarene,
YCTaHOBJIEHHOM B NMOMELLEHUN C MUHYCOBOW TeMMNepaTypoil, BOAOHarpeBateslb CiefyeT ONOPOXKHUTD.

OnacHocTb 3amep3aHua Mpubop 3awmigeH oT 3aMmep3aHnA TONIbKO B TOM clyyae, eCiv Ha
Hero nopaeTca HanpsAXeHue nuTaHuA. Ecnm npn6op oTcoegnHeH oT ceTu, TO NPU ONaCHOCTU
3amep3aHuA ero crefyeT onopoXXHUTb. HesawmieHHbIMY OcTaloTCA rpynna 6e3onacHoCcT 1
BOAONPOBOA.

YnpaBneHune TepMmocTaTtom
® [lo3uyua He3amep3aHuA

E Mo3nymsa sHeprocbepexkeHus (ok. 60 °C)
O TemnepaTypHblii Anana3oH (ok. 70 °C)
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2.6

TexHnuecKkoe o6cnyKnBaHve

CHapy»Ku BogoHarpeBsaTesib He TpebyeT HMKaKoro 0cob6oro o6cnyxmBaHuA. YnCTKY Hapy»KHbIX YacTen
BOJOHArpeBaTesiA Npor3BOANTb TONIbKO MATKOW CandeTKon nnm BRaxHou rybkoi. He gonyckaetcs
NMPVIMEHATb HUKaKMX abpa3nBHbIX BELLECTB UM arpecCUBHbIX MOKOLLMX CPefCTB.

A\

BHumaHme! Mpu Bcex paboTtax c BogoHarpeBaTesem NOIHOCTbIO OTKAIOUMNTD ero ot cetu!

[ns obecneyeHna ANUTENBHOTO pecypca PeKOMEHAYETCA yCTaHOBMIEHHDbIV B BOAOHArpeBaTesie aHoj
[J1A1 3aLUTbl OT KOPPO3MK (MarH1eBbI aHOA) NOABEPraTh EXXErofHOM UHCMEKLMM CrielmanncTom. B
PErvioHax C *eCTKOW BOAO MOXET NoTpeboBaTbCA 6oee YacTo MPOV3BOANTL 3TY NMPOBEPKY - NONyUnNTe
HeobxoaVMy0 MHPOPMALIMIO Y MOHTEPA WU HEMOCPEACTBEHHO B MPeANpUATUN BOJOCHa0XeHUs!

BopoHarpeBatenb 3awuLieH OT 136bITOYHOrO HarpeBa 3alUTHBIM TePMOOTPAHNYMTENEM, KOTOPbIN
06pbIBaeT HOJb U Pa3y. Ecnm 3almTHbIN TepMOOrpaHuymTenb cpaboTas, To HEOOXOAUMO BbI3BaTb
aBTOPU30BAHHOIO CreumanicTa afifa npoBefeHns pemoHTa. Mocne cpabaTtbiBaHNUA NPeLOXPaHNTENBHOTO

TemnepaTtypHOro orpaHNYnNTeNA ero MOXHo C6pOCI/ITb Ha)aTnem Ha KHOMKY, PacrnoJIoKeHHYIO Ha

perynsaTope nof KOXyxom pacrnpegennTesisHoro ycTponctea (c ob6o3HaueHnem Safety).

2.7 TexHu4yecKne napameTpbl.
Tn EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N |[100/100N | 120/120N | 150/150N | 200 /200 N

:':g"p”;:g:::e nepem. 230 B 1/N/PE ~

ng:f:;””e . 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

;'gr:n;'a""”b'” . 30 50 80 100 120 150 200

0

oo peme | F

FOTOBHOCTM oT 0.73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

MoTtpebnsemoe

KOMMYecTBo

CMeLlaHHo BoAbl

o (1) n 56,2 101,5 1443 186 227,9 291 385,3

npu 40 °C

Bec (cobcTBEHHDbIN) Kr 16 21 26 30 34 41 50

Bec (3anonHeHHOro) Kr 46 71 106 130 154 191 250

Pasmepbl A MM 100 100 100 100 100 100 100
B MM 296 296 274 274 274 274 274
C MM 47 47 28 28 28 28 28
D MM 390 390 470 470 470 470 470
E MM 530 591 583 735 889 1125 1425
H MM 585 840 810 962 1116 1352 1652
| MM 102 296 255 255 255 255 255
K MM 386 386 485 485 485 485 485
M MM 78 78 75 75 75 75 75
X MM G1/2" G1/2" G 3/4" G3/4" G 3/4" G3/4" G3/4"

ﬂgg;/:;?;c;neme MPa 06

Knacc 3awuTbl 3awwTa ot cTpyn BoAb! (IP 25)

Mpuemka no CM. AEHTUUKALMOHHYIO NNaCTUHY

KauecTBy

() TemnepaTypa xonofHoii Boabl Ha nogave 15 °C 1 Temnepatypa 6oiinepa 65 °C




[nAa cepBncHOro cneyvanucra

2.8 Tla6apurtoi &

labapwuTbl BogoHarpesatend (cMm. Tabnuuy , TexHmueckne napameTpbl”)
OCHOBHbl€e 3N1eMeHTbl BOJOHarpeBaTens

HarpeBaTtenbHbiin dnaHel

MarHneBbii aHoq

BbinyckHan Tpy6a

Perynatop Temnepatypbl

MoHTa»xKHaA KOHCOMb

CurHanbHasa namnoyka

Uk, WN =

2.9 CxemaycraHosku E

3alUTHbIN KnanaH

BnokupaTop obpaTHOro notoka, OnNuMoHansHoO
Wryuep ana nposepkn aasneHns, OnumMoHansHo
3anopHbin KnanaH, OnunoHansHo

PenykTop, OnuuoHansHO

Touku 3a6opa, OnyroHansHo

CnvBHas BOpoHKa / cudoH

NO Ui WN =

lapaHTnA

YcnoBua 1 NopagokK rapaHTUnHOIO 0OCNYKMBAHMA ONPEeAENATCA OTAENbHO NS KaX4O0W cTpaHbl. 3a nHbopmaLlmen o
rapaHTUN 1 rapaHTUAHOM OBCNYXBaHUY 06paTUTECh NOXKasyicTa B npeacTaBuTenbcTBo AEG B Balwuein cTpaHe.

creynannucTom B COOTBETCTBMM C JaHHOM I/IHCprKLl,I/IeI?I.

He NPUHNMAKOTCA NPETEH3UN NO HENCNPABHOCTAM, BO3HUKLINM BCnencTemne HerlpaBVIJ'IbHOVI YCTaHOBKN 1

ﬁ MoHTax nprbopa, Nepebiii BBOA B SKCM/yaTaLMio U 06CYKBaHNE MOTYT NPOBOANTLCA TOIbKO KOMMETEHTHBIM
A 3KCnnyaTauuy npubopa.

Okpyxarolias cpefa v BTOPCbIpbE
Mbl npocyM Ballero coaencTBusS B 3aLLMTe OKpy»KatoLlen cpeabl. BoibpacbiBas ynakoBky, cobntogariTe
npasuna nepepaboTky OTXOAOB, YCTAHOBMEHHbIE B BaLLel cTpaHe.
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1.

2.1

2.2

> >

Hasznalati és szerelési utasitas

Gondosan 6rizze meg a jelen utasitast, és tulajdonosvaltas esetén adja at az utédnak. Karbantartasi
és esetleges javitasi munkak esetén az utasitast adja at a szerel6nek betekintés céljabdl.

Szerelés

Falra szerelés

Az EWH 30 ... 200 Basis / Basis N tipusu fali melegviz-taroldt fagymentes helyiségben, a vizcsapok
kozelében, a vizcsatlakozokkal lefelé kell beszerelni.

A készlilék szereléséhez a rogzit6é anyagot a fal szildrdsdga szerint kell megvalasztani. Figyelembe kell
venni a melegviz-tarolo sulyat a viztoltéssel egyitt (lasd a,,MUszaki adatok” tablazatot).

A szereléshez sziikséges csavarok helyzete az 4. és 5. képen lathato.

A felfliggeszté kengyel a fliggéleges szereléshez, illetve a felfliggeszté kengyel a vizszintes
szereléshez a készulék kivitelezése szerint a melegviz-taroldhoz tartozé alkatrész.

Vizcsatlakozas

A vizszerelést a megfelelé engedéllyel rendelkezé szakembernek kell elvégeznie, a mindenkori
érvényes szerelési utasitas, valamint a mindenkor érvényes szabvanyok és el6irasok
figyelembevételével.

A vizcsatlakozas zartan (nyomasallé médon) torténik tobb kivételi hely ellatasara.
A fali melegviz-tarolok mlanyag csérendszerekhez torténé csatlakoztatasra alkalmasak.

Megjegyzés a mlianyag csérendszerekhez térténé csatlakoztatashoz: Uzemzavar esetén 95 °C
hémérséklet (legfeljebb 0,6 MPa) is felléphet. A felhasznalt mlanyag csoveket ezen feltételekre kell
méretezni.

Rongalodas veszélye! Amennyiben a viznyomas nagyobb 5 bar értéknél, akkor a hidegviz-
vezetékbe nyomascsokkentot kell beszerelni.

Figyelem: A késziilék nyomas alatt all. Felfiités alatt a tagulo viz csepeg a biztonsagi szelepbdl.
Ha a felfiités végeztével a biztonsagi szelepbdl tovabbra is csepeg a viz, tajékoztassa a
szakszereldjét.

Miel6tt csatlakoztatnak a melegviz-taroldt a vizvezetékhez, a vizvezetéket alaposan at kell 6bliteni
annak érdekében, nehogy idegen test keriljon a melegviz-taroldba vagy a biztonsagi berendezésbe.

Javasoljuk, hogy a melegviz-tarolét a 3. kép szerint szereljék be.
Rongalédas veszélye! A melegviz-tarolot feltétleniil tipusvizsgalati eljaras soran bevizsgalt
biztonsagi membranszeleppel kell beszerelni.

Figyelembe kell venni a biztonsagi membranszelep szerelési utasitasdban taldlhaté biztonsagi
el6irasokat.

A biztonsagi szelep m(ikodéképességét rendszeresen ellendrizni kell.

A biztonsagi szelep védi a melegviz-tarol6t a nyomdas megengedhetetleniil magas emelkedésétél. Az
EWH Basis gyartasi sorozatba tartozé melegviz-tarolok tartozékként visszaaramlas-gatlé eszkozzel
nem rendelkezd biztonsagi szeleppel vannak felszerelve. Az EWH Basis N gydrtasi sorozatba

tartozé fali melegviz-taroldk tartozékként visszadaramlas-gatlo eszkozzel rendelkez6 biztonsagi
szeleppel vannak felszerelve. A biztonsagi szelepet rendszeres id6kdzonként mikodtetni kell, hogy
megel6zzék a szelep beszoruldsat a vizkélerakodas miatt.

A biztonsagi szelep csepegdviz-leeresztéjének mindig nyitva kell lennie az atmoszféra felé.
A csepegdviz-leeresztét a lefolydcsdbe Ugy kell bevezetni, hogy folyamatosan lefelé tartson, igy kell
garantalni a viz akadalytalan lefolyasat.

Feltoltés: A melegviz-tarolé csatlakoztatasat kovetden ki kell nyitni az elzaré szelepet. Utana ki kell
nyitni a melegviz-csapot. A melegviz-tarolé megtelt, amikor a melegviz-csapbdl viz kezd folyni.
Ekkor le kell zarni a kifolydcsapot, majd ellendrizni kell, hogy a berendezés vizzaré-e.

Rongalodas veszélye! A melegviz-tarolét soha ne csatlakoztassa az elektromos halézathoz
annak ellendrzése nélkiil, hogy a tarol6 tényleg teljesen megtelt-e vizzel!
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2.5

Elektromos csatlakozas A

Uzemijelz6 lampa csatlakozokapcsai

Uzemijelz6 lampa csatlakozokapcsai

A szabalyozé bemeneti oldala

Védofold (kozvetlendl a tartélyra ponthegesztett M6 csavarra kell csatlakoztatni)
Biztonsagi hémérséklethatarolo

Héfokszabalyozé

Glimmlampa

Flt6test

A(L) A szabalyozo,L” kapcsa

0 N O L1 A WN =

B(N) A szabalyoz6,N” kapcsa
C Aburkolat alsé tiikre

D A hazkiilsé kopenye

E Andéd

F Tartaly

R 560 ohmos elektromos ellenallas

Az elektromos csatlakozast a mindenkor érvényes szerelési utasitas, valamint a mindenkor érvényes
szabvanyok és el6irasok figyelembevételével kell Iétrehozni. Kiilonos figyelmet kell szentelni az
,1000V névleges fesziiltségli er6saramu villamos berendezések létesitése” cim( szabvany rendelke-
zéseinek, valamint a helyi kozlizemi energiaszolgaltaté vallalat el6irdsainak. A késziilékeket 230V ~
valtakozé dramu halozatra torténd allandé halozati csatlakoztatasra tervezték. Ennek soran a kés-
zliléket legaldbb 3 mm levalasztési szakasz mentén le kell tudni vélasztani a halézatrdl (pl.
biztositékkal).

Az elektromos csatlakoztatast csak a megfelel6 engedéllyel rendelkez6 szerel6 végezheti.

Az EWH 30 ... 200 Basis fali melegviz-taroldk gyari huzalozasat a 2. kapcsolasi vazlat mutatja.

Uzembe helyezés

Az elsé lizembe helyezést és felflitést a szakembernek kell figyelemmel kisérnie.

A vizhémérsékletét a hdmérsékletszabalyozé gombbal igény szerint lehet bedllitani.

A hémérsékletszabalyozé gomb az alsé feddburkolaton taldlhaté (lasd az 1. képet).

Alacsony melegviz-fogyasztas vagy nagyon kemény viz esetén javasolt az ,E” energiatakarékos
Uzemmod beallitasa kb. 55-60 °C hdmérsékleten. Meghatarozott id6kozonként vagy melegviz
hasznalata esetén a késziilék automatikusan a bedllitott értékre melegiti a vizet.

Csak hosszabb tavollét esetén ajanlatos a késziiléket lekapcsolni az elektromos haldzatrél. A kivald
mind&ségu, FCKW - mentes poliuretanhabbdl késziilt hészigetelés miatt a hGveszteség csekély.

Fagyveszély: A késziilék fagyvédelemi funkcidja csak fesziiltség alatt miikodik. Ha a késziilék
levalasztasra keriil a halézatrdl, fagyveszély estén a tartalyt ki kell liriteni. A biztonsagi
berendezések és a vizvezeték nem all védelem alatt.

Kezelégomb Kl

° Fagyvédo lizemmod

E Energiatakarékos tizemmad (kb. 60 °C)
O Hémérséklettartomany (kb. 70 °C)
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2.6

Karbantartas

A melegviz-térol6 kilsé burkolata nem igényel kiilondsebb karbantartast. Tisztitas céljabdl egy
puha torl6kenddével vagy nedves szivaccsal kell letordini. Ne hasznéljon suroldszert vagy agressziv
mosogtoszert.

AN

Figyelem! Minden munkalat el6tt a késziiléket valassza le a hal6zatrol!

A készulék hosszu élettartamanak biztositdsahoz ajanlatos a késziilékbe beszerelt korréziévédo
anédot (magnézium anddot) évente egyszer szakemberrel ellendriztetni. Olyan terileteken, ahol

a viz kiilénosen agressziv, az ellendrzés lefolytatasa gyakrabban is sziikségessé vélhat - ezzel

kapcsolatban a sziikséges informdciokat a szerel6t6l vagy kdzvetleniil a vizmUvektdl kell beszerezni!

A késziiléket a tulmelegedéstdl biztonsagi hémérséklethatarol6 védi, amely minden fazist

megszakit. Amennyiben a biztonsagi hémérséklethatérolé kioldott, a javitassal engedéllyel
rendelkez6 szakembert kell megbizni. Kioldas utdn a biztonsagi hémérséklethatarolot a kapcsolotér
burkolatanak aljan, a szabalyzén 1évé - ,Safety” (biztonsag) felirati - gomb segitségével

visszakapcsolhatjuk.

2.7 Miiszaki adatok
Tipus EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N | 100/100N | 120/120N | 150/ 150N | 200 /200 N
Névleges fesziltség 1/N/PE ~ 230V
Teljesitményfelvétel W 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200
Névleges térfogat Liter 30 50 80 100 120 150 200
Aramfogyasztas
készenléti
Uzemmodban kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90
Kevert viz
felhasznalhaté
mennyisége 40 °C
hémérsékleten ! Liter 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3
Suly (Uresen) kg 16 21 26 30 34 41 50
Suly (feltdltve) kg 46 71 106 130 154 191 250
Méretek A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G1/2" G1/2" G 3/4" G3/4" G 3/4" G3/4" G3/4"
i\(ljfr?;;nfi:(sjett Uzemi MPa 06
Védettség Vizsugar elleni védelem (IP 25)

Mindségjelzés

Lasd a tipustablat!

M Hidegviz betéaplalas 15 °C és tarolasi hémérséklet 65 °C
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2.8

2.9

>

Méretek &3

A melegviz-tarolé méretei (lasd a,MUszaki adatok” cim( tablazatot).

Fatékarima

Magnéziumanéd

Kifoly6csé
Hémérsékletszabalyozé gomb
Felfliggeszt6 kengyel

S A W N =

Jelz6lampa

Szerelési vazlat
Biztonsagi szelep
Visszadramlas-gatlo
Nyomasellenérzé csonk
Elzaro szelep
Nyomdascsokkentd
Vizkivétel helye

N O i hWN =

Elvezet6 tolcsér / szifon

Kornyezet és ujrahasznositas
Legyen segitségiinkre a kdrnyezet védelmében. A csomagolast ezért a hulladékfeldolgozasra
vonatkozo elbirasoknak megfelelden tavolitsa el.

Régi késziilékek artalmatlanitasa
Ezzel a jelzéssel ellatott készulékeket ne tegye a haztartasi hulladékok kozé, kulon kell
E gydjteni és artalmatlanitani! A régi késziilékek artalm atlanitasanal a helyileg érvényes el
6irasokat és torvényeket kell szaks zer(ien alkalmazni.
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Navod k montazi a pouziti
Tento navod dobie uschovejte a pfi zméné majitele jej predejte nastupci. Pfi udrzbé a dalsich
¢innostech spojenych s opravami jej pfedejte k nahlédnuti instalatérovi.

Montaz

Montaz na sténu

Nasténné zasobniky EWH 30 ... 200 Basis/Basis N montujte v prostredi chrdnéném pred mrazem v
blizkosti mista odbéru s pfipojkami vody zespodu. Pistroj je ur¢en pouze pro svislou montaz !

K montazi pristroje musi byt zvolen takovy upevriovaci material, ktery odpovida pevnosti stény. Je
tfeba brat v ivahu hmotnost zasobniku véetné vodni naplné (viz tabulka ,Technické udaje”).

Montazni poloha potfebnych Sroubt je zndzornéna na obr. 4 a 5.
Univerzalni montazni zavésna konzole je soucasti dodavky zasobniku.

Piipojka vody
Vodovodni instalaci musi provést kvalifikovany odbornik pfi dodrzeni pokyn(i uvedenych v platném
navodu k montézi a rovnéz platnych norem a predpisu.

Pripojka vody je soucasti uzavieného (tlakového) okruhu k zdsobovani nékolika odbérnich mist.
Nasténné zasobniky jsou vhodné pro pfipojeni pomoci plastovych potrubnich systémd.

Pokyny pro pfipojeni k plastovym potrubnim systémm: V pfipadé poruchy se mohou vyskytovat
teploty az 95 °C (max. 0,6 MPa). Pouzité plastové trubky musi byt na tyto podminky dimenzovany.
Nebezpedi poskozeni!

Jestlize je tlak vody vyssi nez 5 barti, musi byt do pfivodu studené vody zaiazen redukéni
ventil.

Pozor: Pristroj je pod tlakem. Béhem ohfevu odkapava expanzni voda z pojistného ventilu.
Pokud voda odkapava i po ukonceni ohifevu vody, kontaktujte instalatéra.

Pfed pfipojenim zasobniku k vodovodnimu vedeni je toto nutno dikladné proplachnout, aby se do
zasobniku nebo do bezpecnostnich zafizeni nedostala Zadna cizi télesa.

Doporucuje se instalovat zasobnik podle obr. 3.

Nebezpedi poskozeni!

Zasobnik musi byt bezpodminecné instalovan s pouzitim pojistného ventilu ovérené
konstrukce.

Je nutno dodrzovat bezpecnostni pokyny v navodu k montazi pojistného ventilu.

Pravidelné kontrolujte funk¢énost pojistného ventilu.

Pojistny ventil chrani zasobnik pfed nepfipustnym zvysenim tlaku. Zasobniky fady EWH Basis jsou

v ramci pfislusenstvi vybaveny pojistnym ventilem bez ochrany proti zpétnému toku. Nasténné
zasobniky fady EWH Basis N jsou jako v rdmci pfislusenstvi vybaveny pojistnym ventilem s ochranou
proti zpétnému toku. Pojistny ventil musi byt pravidelné v ur¢enych intervalech aktivovan, aby se
predeslo uvaznuti vlivem vapenatych usazenin.

Odpad odkapdavajici vody z pojistného ventilu musi stale zlistat otevieny do atmosféry.
Odpad odkapavajici vody je tfeba odvést odpadnim potrubim se stalym sklonem dolt zarucujicim
volny odtok vody.

Plnéni: Po pfipojeni zasobniku oteviete uzaviraci ventil. Potom oteviete kohout pro teplou vodu.
Kdyz z néj vytéka voda, je zasobnik napInén.

Poté vytokovy kohout uzaviete a zkontrolujte zafizeni z hlediska tésnosti.

Nebezpedi poskozeni!

Zasobnik v zadném pripadé nepripojujte k elektrické siti aniz byste se presvédcili, ze je
skutecné zcela naplnén vodou!
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2.5

Elektrické pFipojeni A
Pfipojovaci svorka provozni kontrolky
Pfipojovaci svorka provozni kontrolky
Vstupni strana regulatoru

Ochranny vodi¢ (pfipojte pfimo na Sroub M6, pfivafeny bodovym svarem k zasobniku)
Bezpecnostni omezovac teploty
Regulétor teploty

Doutnavka

Topny ¢lanek

Spodni ¢ast plasté

Vnéjsi plast télesa

Anoda

Nadoba

El. odpor 560 Ohm

DT M m g N 0 N O 1l b W N =

Elektrické pfipojeni musi byt provedeno pfi dodrzeni pokynd uvedenych v platném navodu k
montazi a rovnéz platnych norem a predpist. Pfitom je nutno dodrzovat zejména,Ustanoveni pro
provoz silnoproudych zafizeni se jmenovitym napétim do 1000 V* a pfedpisy mistniho rozvodného
zavodu. Pfistroje jsou urceny jen pro pevné pfipojeni k siti se stfidavym napétim 230V ~. Pfitom musi
byt v misté instalace v pfivodnim vedeni na viech pélech moznost odpojeni minimalné na vzda-
lenost kontaktl 3 mm (napf. pojistky).

Elektrické pripojeni smi provadét jen kvalifikovany elektromechanik s pfislusnym
opravnénim.

Nasténné zasobniky EWH 30 ... 200 Basis je z vyroby zapojen podle schématu zapojeni 2.

Uvedeni do provozu

Prvni uvedeni do provozu a ohfati musi byt provedeno za dozoru odbornika.

Teplotu vody Ize podle potieby nastavit pomoci ovladace nastaveni teploty. Ovlada¢ nastaveni
teploty se nachazi na spodnim krytu (viz obr. 1).

Pfi malé spotfebé teplé vody nebo pfi silné vadpenaté vodeé se doporucuje nastaveni do polohy
Uspora energie E” p¥i cca 55-60 °C. V ur¢itych ¢asovych intervalech nebo po odbéru teplé vody
pfistroj automaticky zapina ohfev.

Zasobnik je vhodné odpojovat od sité jen pfi delsi nepfitomnosti. Diky vysoce kvalitni tepelné izolaci
z polyuretanové pény, neobsahujici pfimési poskozujici ozonovou vrstvu, je tepelna ztrata mala.

Nebezpeci mrazu: Pristroj je chranén proti mrazu pouze za predpokladu, Ze je pod napétim.
Pokud pfistroj odpojite od sité, musite v pfipadé nebezpeci mrazu vylit obsah zasobniku.
Nechranéna je bezpecnostni skupina a vodovodni vedeni

Ovladaci pole H
) Poloha Ochrana proti mrazu
E Poloha Uspora energie (cca 60 °C)

O Rozsah teplot (cca 70 °C)
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Udrzba

Vnéjsi povrch zasobniku nevyZaduje Zadnou zvlastni adrzbu. Pfi ¢isténi staci jen otfeni mékkym
hadfikem nebo vlhkou houbou. Nepouzivejte zadné abrazivni nebo agresivni myci prostiedky.
Pozor! P¥i vSech pracich odpojte vsechny pély od elektrické sité!

K zajisténi dlouhodobé Zivotnosti se doporucuje jednou do roka nechat odbornikem zkontrolovat
anodu pro ochranu proti korozi (magneziova anoda) instalovanou v pfistroji. V oblastech se zvlasté
agresivni vodou mUze byt tato kontrola nutna castéji - pfislusné informace ziskate u instalatéra nebo
pfimo u vodérenského podniku!

Pristroj je chrdnén proti nadmérnému ohfati pomoci bezpecnostniho omezovace teploty, ktery
prerusuje viechny faze. Pokud by doslo k aktivaci bezpecnostniho omezovace teploty, je tieba
povolat kvalifikovaného odbornika k provedeni opravy. Bezpe¢nostni omezovac teploty mlizete
resetovat po jeho vybaveni stisknutim tlacitka, umisténého na regulatoru v krytu v prostoru spinac

(oznaceni Safety).

2.7 Technické udaje
Typ EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80 N 100/100N | 120/120N | 150/150 N | 200/200 N
Jmenovité napéti 1/N/PE ~ 230V
Prikon w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200
Jmenovity obsah litrC 30 50 80 100 120 150 200
Spotteba proudu v
pohotovostnim stavu | kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90
Odebiratelné
mnozstvi smisené
vody pfi 40 °C M1 Jitra 56,2 101,5 1443 186 227,9 291 385,3
Hmotnost (prazdnd) kg 16 21 26 30 34 41 50
::mzsf)t (po kg 46 71 106 130 154 191 250
Rozméry A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
I mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G1/2" G1/2" G3/4” G 3/4" G 3/4" G3/4” G 3/4"
E;;\ﬁ;lsny provozni MPa 06
Druh ochrany Ochrana proti tryskajici vodé (IP 25)
Kontrolni znak viz typovy stitek

) pfitok studené vody 15 °C a teplota zasobniku 65 °C
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2.8 Rozméryl

Rozméry zasobniku (viz tabulka ,Technické udaje”).

Pfiruba ohfivani
Magneziova anoda
Viytokova trubka

Ovladac nastaveni teploty

Zavésna konzole

S A W N =

Kontrolka

2.9 Schéma instalace
Pojistny ventil

Ochrana proti zpétnému toku
Hrdlo pro tlakovou zkousku
Uzaviraci ventil

Reduk¢ni ventil

Odbérni mista

Vylevka / sifon

N O o hWwN

Zarucni podminky

Uplathovani néroku na poskytnuti zaruky je mozné pouze v zemi, kde byl pfistroj zakoupen. Obrat'te se pros
prislusné zastoupeni firmy Stiebel Eltron nebo na dovozce.

ZE Montaz, elektroinstalaci, udrzbu a prvni uvedeni do provozu smi provadét pouze kvalifikovany odb

fi Viyrobce nerudi za pfistroje poskozené vlivem nedodrzeni pokyn( pro montaz a provoz uvedenych

montaznim a provoznim navodu.

Ekologie a recyklace

Zadame vas, abyste nam byli napomocni pfi ochrané Zivotniho
prostfedi. Proto odstrarite obal v souladu s platnymi statnimi

predpisy pro zpracovani odpadu.
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Instrukcja obstugi i montazu

Te instrukcje nalezy starannie przechowywac i przekazac nastepcy przy zmianie wihasciciela.
Przy pracach konserwacyjnych i ewentualnych pracach remontowych przekazac instalatorowi do
zapoznania sie.

Montaz

Montaz $cienny

Zbiorniki scienne EWH 30 ... 200 Basis / Basis N montowa¢ w pomieszczeniu chronionym od mrozu
w poblizu miejsca poboru z przytgczeniami wody w dét.

Materiat mocujacy do montazu urzadzenia nalezy dobra¢ stosownie do wytrzymatosci $ciany. Nalezy
uwzgledni¢ ciezar zbiornikow tacznie z napetnieniem wodnym (patrz tabela,,Dane techniczne”).

Potozenie srub koniecznych do montazu jest widoczne na ilustracjach 4 i 5.

Wieszaki do montazu pionowego i wieszaki do montazu poziomego sg czesciami sktadowymi
zbiornika zaleznie od wersji urzadzenia.

Przylacze wody

Instalacja wodna powinna zosta¢ wykonana przez autoryzowanego fachowca przy uwzglednieniu
obowigzujacej instrukcji montazu oraz obowigzujacych norm i przepiséw.

Przytaczenie wody nastepuje w sposéb zamkniety (statos¢ cisnienia) dla zasilania kilku miejsc
poboru.

Zbiorniki scienne nadajg sie do przylaczenia do uktadéw rur z tworzywa sztucznego.

Wskazéwka do przytagczenia do uktaddw z tworzywa sztucznego: W przypadku awarii moga
wystapic¢ temperatury do 95 °C (maks. 0,6 MPa). Stosowane rury z tworzywa sztucznego musza by¢
dopasowane do tych warunkoéw.

Ryzyko uszkodzenia! Jezeli cisnienie wody jest wieksze niz 5 bar, wtedy w doptywie zimnej
wody musi znajdowac sie zawor redukcyjny.

Uwaga: Urzadzenie pod cisnieniem. Podczas rozgrzewania z zaworu bezpieczenstwa wycieka
woda nadmiarowa. Jezeli woda bedzie wyciekac rowniez po zakonczeniu rozgrzewania, nalezy
poinformowac specjaliste.

Przed przytaczeniem zbiornika do wodociggu nalezy starannie przeptukac instalacje wodna,

aby ciata obce nie dostaty sie do zbiornika lub do urzadzenia zabezpieczajacego.

Zalecane jest, aby instalowac zbiornik wedtug ilustracji 3.

Ryzyko uszkodzenia! Zbiornik nalezy instalowac koniecznie ze sprawdzonym pod wzgledem
konstrukcji membranowym zaworem bezpieczenstwa.

Nalezy uwzgledni¢ wskazéwki bezpieczenstwa instrukcji montazu membranowego zaworu
bezpieczenstwa. Regularnie sprawdzac zawor bezpieczenstwa pod katem dziatania.

Zawor bezpieczenstwa chroni zbiornik przed niedopuszczalnie duzym wzrostem cisnienia. Zbiorniki
typoszeregu EWH Basis majg zawor bezpieczenstwa bez uniemozliwienia przeptywu zwrotnego.
Zbiorniki scienne typoszeregu EWH Basis N majg zawoér bezpieczenstwa z uniemozliwieniem
przeptywu zwrotnego. Zawor bezpieczenstwa nalezy uruchamia¢ w regularnych odstepach
czasowych, aby zapobiega¢ zakleszczeniu przez osady kamienia wapiennego.

Sciek wody kroplowej zaworu bezpieczenstwa zawsze musi pozosta¢ otwarty do atmosfery.
Wode ze $cieku wody kroplowej nalezy doprowadzi¢ do rury odptywowej ze statg pochytoscia w dot,
ktéra zapewnia odptyw wody bez przeszkod.

Napetnienie: Po przytagczeniu zbiornika otworzy¢ zawdér zamykajacy. Nastepnie otworzyc¢ kran wody
cieptej. Jezeli woda z niego wyptynie, zbiornik jest napetniony.
Potem zamkna¢ kran wyptywowy i sprawdzi¢ instalacje pod wzgledem szczelnosci.

Ryzyko uszkodzenia! W zadnym wypadku nie wolno przylaczy¢ zbiornika do sieci elektrycznej
bez sprawdzenia, czy rzeczywiscie jest catkowicie napetniony woda!
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Przylacze elektryczne A

Zacisk przytaczeniowy do lampki roboczej

Zacisk przytaczeniowy do lampki roboczej

Strona wejsciowa regulatora

Przewdd ochronny (podfaczy¢ bezposrednio do Sruby M6 przyspawanej punktowo na zbiorniku)
Ogranicznik temperatury bezpieczenstwa

Regulator temperatury

N O i AW N =

Lampa jarzeniowa

8 Grzejnik

A (L) Zacisk L regulatora
B(N) Zacisk N regulatora
C Kotpak dolny ostony

D Ostona zewnetrzna obudowy
E Anoda

F Pojemnik

R Oporel. 560 Om

Przytacze elektryczne nalezy wykonac przy uwzglednieniu obowigzujgcej instrukcji montazu oraz
obowiagzujacych norm i przepiséw. Na ,Przepisy dla wznoszenia urzadzen elektroenergetycznych

z napieciami znamionowymi do 1000 V* oraz przepisy miejscowego zaktadu energetycznego nalezy
zwrdcic szczegdlng uwage. Urzadzenia sg przeznaczone tylko do statego przytaczenia do sieci pradu
przemiennego 230V ~. W przewodzie zasilajgcym musi by¢ przy tym dostepny wielobiegunowy od-
cinek rozdzielajacy z odstepem miedzy stykami wielkosci co najmniej 3 mm (np. bezpiecznik).
Inwestor musi na miejscu budowy dla wszystkich biegunéw w doprowadzeniu zapewni¢ odstep
miedzy kontaktami wielkosci co najmniej 3 mm miedzy kontaktami (np. bezpiecznik).

Przylaczenie elektryczne moze wykonac tylko uprawniony instalator.

Zbiorniki scienne EWH 30 ... 200 Basis sg fabrycznie potaczone przewodami wedtug schematu
potaczen 2.

Uruchomienie
Pierwsze uruchomienie i nagrzewanie musi by¢ nadzorowane przez fachowca.

Temperatura wody moze by¢ nastawiona wedtug potrzeb przy gatce wyboru temperatury.
Gatka wyboru temperatury znajduje sie na dolnej pokrywie (patrz ilustracja 1).

Przy mniejszym zuzyciu wody cieptej przy wodzie zawierajacej duzo wapnia zalecane jest
nastawienie energooszczedne ,E” przy ok. 55-60 °C. Urzadzenie dogrzewa automatycznie
w okreslonych odstepach czasowych lub po poborze wody ciepte;j.

Odtaczenie zbiornika zaleca sie tylko przy dtuzszej nieobecnosci. Straty ciepta sa mate
z powodu wysokogatunkowej izolacji cieplnej z piany poliuretanowej bez weglowodoréw
fluorochloropochodnych.

Ryzyko zamarzniecia: Urzadzenie jest zabezpieczone przed zamarznieciem wylacznie jesli
znajduje sie pod napieciem. Po odlaczeniu zasilania, gdy istnieje ryzyko zamarzniecia, nalezy
oproznic zasobnik. Zabezpieczenie przed zamarznieciem nie obejmuje zespotu ochronnego i
przewodu wody.

Pole obstugi Kl
L Nastawienie mrozoochronne
E Nastawienie energooszczedne (ok. 60 °C)

O Zakres temperatury (ok. 70 °C)
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Dla Instalatora

2.6 Konserwacja
Strona zewnetrzna zbiornika nie wymaga szczegoélnej konserwacji. W celu oczyszczenia wycierac
miekka scierka lub wilgotna gabka. Nie stosowac srodkéw szorujacych lub agresywnych srodkéw do
ptukania.

A Uwagal! Przy wszelkich pracach urzadzenie nalezy wszystkimi biegunami odtaczy¢ od sieci!

W celu zapewnienia dtugiego czasu zycia zaleca sie roczna inspekcje anody przeciwkorozyjnej
(anody magnezowej) zainstalowanej w urzadzeniu przez fachowca. W regionach ze szczegélnie
agresywng woda inspekcja ta moze byc czesciej konieczna - odpowiednie informacje mozna uzyskac
u instalatora lub bezposrednio w przedsiebiorstwie zaopatrzenia w wode!

Urzadzenie jest zabezpieczone przed nadmiernym ogrzewaniem za pomocg ogranicznika
bezpieczenstwa temperatury, ktéry odtgcza wszystkie fazy. Jezeli ogranicznik bezpieczenstwa
temperatury zadziatat, nalezy wezwac autoryzowanego fachowca do wykonania naprawy. Po
zadziataniu ogranicznika temperatury bezpieczenstwa mozna go zresetowad, naciskajac przycisk
znajdujacy sie pod ostona rozdzielnika (oznaczenie Safety).

2.7 Dane techniczne

EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis

Typ 30/30N 50/50N 80/80N | 100/100N | 120/120N | 150/ 150 N | 200 /200 N
ZN::rfigﬁowe 1/N/PE ~ 230V

Pobdr mocy w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200
Pojemnos¢

Znamionowa Litry 30 50 80 100 120 150 200
Zuzycie pradu kWh/

rezerwowego dzien 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

llos¢ wody zmies-
zanej do pobierania

przy 40°C | Litry 56,2 101,5 1443 186 2279 291 385,3

Ciezar (pusty) kg 16 21 26 30 34 41 50

'::‘j;;::’:&?:ﬁ'f kg 46 71 106 130 154 191 250

Rozmiary A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
I mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G1/2" G1/2" G 3/4" G 3/4" G 3/4" G 3/4" G 3/4"

E:c?ct:;rzlicezs:ziobocze MPa 06

Rodzaj ochrony Ochrona wody strumieniowej (IP 25)

Znak kontrolny patrz tabliczka znamionowa

) Doptyw zimnej wody 15°C, temperatura zasobnika 65°C
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2.8

2.9

3.1

Rozmiary E1

Rozmiary zbiornikéw (patrz tabela ,Dane techniczne”).

Kotnierz grzejny

Anoda magnezowa

Rura wyptywowa

Gatka wyboru temperatury
Wieszak

Lampa sygnalizacyjna

S A W N =

Schemat instalacji

Zawor bezpieczenstwa
Uniemozliwienie przeptywu zwrotnego
Kroéciec kontroli ci$nienia

Zawor zamykajacy

Zawor redukeyjny

Miejsca poboru

N O i hWN =

Lej odptywowy / syfon

Gwarancja

Gwarancja obejmuje tylko obszar kraju w ktdérym urzgdzenie zostato zakupione. Naprawy
gwarancyjne nalezy zgtasza¢ do zaktadu serwisowego wymienionego w karcie gwarancyjnej.
Montaz, podtgczenie elektryczne oraz konserwacja urzgdzenia mogg by¢ wykonane
wytgczenie przez uprawnionego fachowca Instalatora.

Producent nie bierze odpowiedzialno$ci za uszkodzenia urzgdzen wynilkte z montazu i/lub
uzytkowania niezgodnego z niniejszg instrukcjg montazu i obstugi.

Srodowisko naturalne i recykling

Utylizacja zuzytych urzadzen
Urzgdzenia oznakowane tym znakiem nie mogag by¢ wyrzucane do pojemnikéw na
Smieci, nalezy je zbierac i utylizowac¢ osobno.
Utylizacja zuzytych urzgdzen musi by¢ dokonana zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
lokalnymi.
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2.1

2.2

> >

Instructiuni de instalare si utilizare

Pastrati acest manual cu instructiuni intr-un loc sigur. Predati-le noului proprietar in cazul in
care aparatul va apartine altei persoane. Le puteti pune la dispozitia persoanei care realizeaza
operatiunile de intretinere sau de reparare.

Instalare

Montarea pe perete

Fixati boilerul EWH 30 ... 200 Basis / Basis N cu conductele pentru conexiunea la sursa de apa in
partea de jos intr-o incapere fara pericol de inghet langa punctul de conectare.

Materialele utilizate pentru montarea aparatului trebuie sa fie selectate in functie de duritatea
peretelui. Trebuie sa fie luata in consideratie greutatea combinata a dispozitivelor de incalzire si
umplerea cu apa (vezi tabelul ,Specificatii tehnice”).

Pozitia suruburilor necesare pentru instalare este prezentata in figurile 4 si 5.

in functie de tipul aparatului, suporturile de montare pentru instalarea verticala si cea orizontala sunt
fixate pe boiler.

Conectarea la sursa de alimentare cu apa

Aparatul trebuie sa fie conectat la sistemul de alimentare cu apa de catre un tehnician autorizat,
tinand cont de instructiunile de instalare in vigoare si de standardele si regulile relevante.

Conexiunea la sursa de alimentare cu apa este inchisa (rezistenta la presiune).

Boilerele cu montare pe perete pot fi conectate la sistemele de conducte din plastic.

Informatii privind conectarea la sistemele de conducte din plastic: in cazul unei defectiuni, se pot
atinge temperaturi de pana la 95°C (maxim 0,6 MPa). Conductele din plastic trebuie sa fie speciale
pentru a putea fi utilizate impreuna cu aceste aparate.

Pericol deteriorare! Daca presiunea apei este mai mare de 5 bar, pe conducta de alimentare cu
apa rece trebuie sa fie conectat un dispozitiv de reducere a presiunii.

Atentie: Aparatul se afla sub presiune. Pe parcursul incalzirii se scurge condensul prin

ventilul de siguranta. Daca se scurge si dupa ce s-a incheiat incalzirea apei, atunci informati
tehnicianul de specialitate.

inainte de a conecta boilerul la conducta de ap3, curatati bine conducta pentru a preveni
patrunderea obiectelor straine in boiler sau in echipamentul de siguranta.Este recomandabil sa
instalati boilerul asa cum este indicat in figura 3.

Pericol deteriorare! Boilerul trebuie sa fie instalat impreuna cu supapa de siguranta.

Cititi cu atentie informatiile de siguranta oferite in instructiunile de instalare pentru supapa de
siguranta.Supapa de siguranta protejeaza boilerul impotriva cresterii excesive a presiunii.

Ventilul sigurantad trebuie verificat regulat, privind capacitatea de functionare.

Boilerele EWH Basis sunt prevazute cu supapa de siguranta fara supapa anti retur ca accesoriu.
Boilerele EWH Basis N sunt prevazute cu supapa de siguranta cu supapa anti retur. Aceasta supapa
de siguranta trebuie sa fie actionata la intervale periodice de timp pentru a preveni blocarea
(formarea unor depozite de calcar).

Orificiul de evacuare a picaturilor de apa a supapei de siguranta trebuie sa fie mentinut deschis spre
atmosfera.Orificiul de evacuare a picaturilor de apa trebuie sa fie conectat la o conducta de scurgere
ce asigura evacuarea in sigurantd a apei.Umplerea: Dupa conectarea boilerului, deschideti supapa de
oprire. Deschideti robinetul pentru apa calda. Rezervorul este plin atunci cand curge apa la robinetul
de apa calda.

Pericol deteriorare! inchideti robinetul si verificati eventuale scurgeri.Nu conectati niciodata
boilerul la sursa de alimentare cu energie electrica fara a verifica daca rezervorul este umplut
cu apa.
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2.5

Conectare la sursa de alimentare cu energie A

Borna conectare lampa de serviciu

Borna conectare lampa de serviciu

Partea intrare regulator

Conductor protectie (a se conecta direct la surubul M6, sudat punctual pe recipient)
Limitator temperatura siguranta

Regulator temperatura

Lampa cu incandescenta

0 N O L1 AW N

Element de incdlzire
A(L) Borna L regulator
B(N) Borna N regulator
Capac carcasa

Invelis exterior carcasa
Anod

Rezervor

Rezistor (560 Ohmi)

D M . m g N

Aparatul trebuie sa fie conectat la sursa de alimentare cu energie electricd tinand cont de
instructiunile de instalare si de standardele si regulile relevante. Este important sa luati in considerare
informatiile din sectiunea,Reguli pentru instalarea sistemului de Tnalt voltaj de pana la 1000 V”

si regulile companiei de furnizare a energiei electrice. Aparatele sunt create pentru conectare
permanenta la reteaua de 230V — AC. Astfel, trebuie asigurata de cdtre fabrica o separare fata de
reteaua de alimentare, la o distanta de cel putin 3 mm fatd de contact (de ex. siguranta).

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar de catre personalul autorizat.

La livrare, circuitele pentru boilerele EWH 30 ... 200 Basis aratad asa cum este indicat si in diagrama 2.

Punerea in functiune

Tehnicianul trebuie sa monitorizeze aparatul atunci cand este pus in functiune pentru prima data si
incalzeste apa.

Temperatura apei poate fi reglatd in functie de preferinte cu ajutorul butonului pentru selectarea
temperaturii. Butonul pentru selectarea temperaturii este situat in partea de jos a carcasei (vezi
figura 1).

Daca apa consumata este foarte dura sau daca nu trebuie sa fie foarte fierbinte, va recomandam sa
selectati setarea pentru economisirea energiei ,E” (aproximativ 55 - 60°C). Aparatul reincalzeste apa
automat la anumite intervale de timp sau atunci cand este utilizata apa fierbinte.

Este recomandabil sa deconectati boilerul de la sursa de alimentare cu energie electricd daca nuva
fi utilizat o perioada indelungata de timp. Pierderea de cdldura este minimizata datorita materialului
de inalta calitate realizat din spuma poliuretanica fara CFC.

Pericol inghet: Aparatul este protejat de inghet doar daca este alimentat cu tensiune. Daca
aparatul este deconectat de la retea, atunci ar trebui sa goliti rezervorul. Grupele siguranta si
conductele apa nu sunt protejate.

Panoul de control Kl

(] Setare pentru protectia impotriva inghetului
E Setare pentru economisirea energiei (aproximativ 60°C)
O Limita temperatura (aproximativ 70°C)
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2.6

Intretinere

Carcasa aparatului nu necesitd o intretinere speciala. Pentru a o curata, stergeti cu ajutorul unui

material textil moale sau un burete umezit. Nu utilizati substante abrazive sau agenti agresivi.

AN

Pentru a asigura o lunga durata de functionare, este recomandabil sa apelati la un tehnician
calificat de la un centru de service autorizat pentru a verifica anodul impotriva coroziunii (anodul
de magneziu) o datd pe an. Acest lucru trebuie sa fie realizat mai frecvent in regiuni cu apa dura

- intrebati furnizorul de apa pentru mai multe informatii.

Aparatul este protejat impotriva supraincalzirii cu ajutorul unui dispozitiv pentru limitarea
temperaturii, care intrerupe toate fazele. Daca acest dispozitiv a fost activat, trebuie sa apelati la un
tehnician calificat pentru a realiza reparatiile. Limitatorulsigurantatemperaturapoate fi resetat prin

apdsarea tastei aflata pe regulator, sub capacul tabloului de comanda (marcat prin Safety).

Atentie! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica
inainte de a realiza operatiuni de intretinere.

2.7  Specificatii tehnice
Tip EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N | 100/100N | 120/120N | 150/ 150N | 200 /200 N

Voltaj 1/N/PE ~ 230V

Consum w 2000 2000 2000 2000 2000 2200 2600

Capacitate nominala | Litry 30 50 80 100 120 150 200

Consum in mod kWh/

standby dzien 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

Cantitate de apa

mixta furnizata la

40°c Litry 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3

Greutate (gol) kg 16 21 26 30 34 41 50

Greutate (plin) kg 46 71 106 130 154 191 250

Dimensiuni A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
I mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G1/2" G1/2" G3/4" G 3/4" G 3/4" G3/4” G 3/4"

Suprapresiune MPa 06

admisa functionare

Grad de protectie

Protectie impotriva jeturilor de apa (IP 25)

Conformitate

Vezi placuta cu date tehnice

() Intrare apa rece 15 °C si temperatura acumulator 65 °C
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Dimensiuni £l

Dimensiunile aparatului (vezi tabelul ,Specificatii tehnice”)
Element de incalzire

Anod magneziu

Conducta de alimentare

Buton pentru selectarea temperaturii

Suport de montare

O 1 AW N =

Indicator luminos

Tip instalare
Supapa de siguranta
Supapa anti retur
Conexiune test presiune
Supapa de oprire
Reducerea presiunii
Puncte de furnizare

N O o hwWwN

Palnie curgere / sifon

Mediul inconjurator si reciclarea

Ajutati-ne sa protejam mediul inconjurdtor si eliminati ambalajele in mod corespunzator, respectand
prevederile nationale.

Scoaterea din uz a aparatelor vechi

Aparatele cu acest marcaj nu trebuie aruncate la gunoiul menajer; ele trebuie colectate separat si
scoase din uz conform reglementarilor nationale in vigoare.
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1.

2.1

2.2

> >

IHCTPYKLif 3 MOHTaXKy Ta KOPUCTYBaHHSA

36epeXxiTb Lo IHCTPYKLito, Mpy 3MiHi BnacHUKa nepeaanTe it HacTynHUKY. Mpy BUKOHaHHI TEXHIYHOrO
006CTyroByBaHHA Ta PEMOHTHUX POBIT HaJaNTe Lo IHCTPYKL o 417 03HANOMIEHHSA MOHTEpY.

MoHTaXxX

HacTiHHUI MOHTaX

HacTiHHMI HakonuuyBanbHWI BogoHarpisay EWH Basis / Basis N BctaHOBRONTE B MPUMILLEHHAX,
3axuLLeHnX Big MOpo3y, 061113y BOAOPO36ipHOT KOIOHKM.

[lna BCTaHOBNEHHA MPUCTPOLO KPiNWAbHWIA MaTepian cig BubrpaTt B 3aNeXHOCTI Big MiLLHOCTi CTiHW.
Cnig BpaxoByBaTu Bary 3aroBHEHOIO BOAOK HAaKOMWYyBaibHOro BoAoHarpisava (gme. Tabnuuto
“TexHiuHi pani”).

MoNOXeHHS FBUHTIB, HEOOXiIgHUX ASIA MOHTay, ANB. Ha puUc. 4/5.

HaBicHi MOHTa)KHI fiyr BXOAATb B KOMMEKT HAaKOMMUyBasibHOro BoJoHarpisaya.

MipBeaeHHsa BOgMN

Po6oTu 3 BOgONiABeAEHHA NOBUHEH BMKOHYBATU daxiBeLb, AKMIA MA€ Ha e BifnoBigHWIA f03BIN, 3
OOTPVIMaHHAM AiloYOl IHCTPYKLIT 3 MOHTay, @ TaKOXK Ailo4MX HOPM Ta MPUNKUCIB.

lNinBegeHHA BOAM BUKOHYETLCA B 3aMKHYTOMY KOHTYPI (CTIIKOMY 40 TUCKY) A0 KilIbKOX TOYOK
CMOXUBAHHA.

HacTiHHI HakonuuyBanbHi BogoHarpiBayi npuaaTHi AnAa nig’'€egHaHHA JO NNAaCTUKOBUX
Tpy6onpoBogis.

BkasiBka oo nia’egHaHHA 0O NNacTUKOBUX TPY60oNpoBoAiB: BMNaaKy Henonaaky temneparypa
Morke nigHimaTuca go 95°C (go 0,6 MIMa). 3acTocoBaHi NNACTUKOBI TPYOU NOBUHHI 6y TH po3paxoBaHi
Ha Taki ymoBW.

Pu3unk nowKogKeHHA: AKLLO TUCK BOAW NepeBuLLYyE 5 6ap, Ha BXoAi XonogHoI Bogu ciig
YCTAaHOBMTY pPeayKTop.

YBara: Mpunapg 3HaxoauTbcA Nig Tuckom. Mig yac HarpiBaHHA i3 3aN06iXKHOro KNanaHa Kanae
BOAa, L0 PO3WNPIOETbCA. AKLL0 BoAa Kanae nicns 3akiHueHHsA HarpiBaHHsA, 6yab nacka,
nosigomTe npo ue ¢paxiBus.

Mepw HiX Nig'egHaT HAKONUYYBaNbHWI BOJOHArpiBay 4O BOJOIOHY, NOro CAif peTesibHO MPOMUTH,
o6 0 HaKoMMYyBabHOrO BogoHarpiBaya Ym 3anobi>kHoro 6,10Ky He NOTPanuIn CTOPOHHI
AOMILLKN.

BcTaHoBROBaTN HakoNMUyBanbHNN BOAOHArpiBay peKoMeHayeTbCA 3rigHo puc. 3.

HakonuuyyBanbHuii BogoHarpiBay peKomeHAYy€eTbCA BCTaHOBOBaTU HEOAMIHHO 3
Mem6paHHMM 3ano6i>KHUM KnanaHoM nepeBipeHol KOHCTPYKLi.

HeobxigHo BpaxoByBaTu BKa3iBKM WOLO 6€3MNeYHOro MOHTaXy MeMOPaHHOrO 3aMobiXXHOro KnanaHa.
3anobixxHKI KnanaH HeOOXifHO PerynApHO NepeBipATY Ha NPULATHICTb [0 eKcnnyaTauil.

3anobixHWIA KnanaH 3axyLiae HakonMuyBanbHUI BOJOHarpiBay Big HaAMipHOro NiABULLEHHA TUCKY.
HacTiHHi HakonuuyBanbHi BogoHarpisaui cepii EWH Basis fogaTKOBO OCHaLLYOTbCA 3an06iXHUM
KnanaHom 6e3 6n1oKyBaHHA BiATOKY. HacTiHHI HakonuuyBanbHi BogoHarpisauyi cepii EWH Basis N
[O0ATKOBO OCHALLYOTbCA 3aM00iXKHMM K/lanaHoM 3 6/I0KYBaHHAM BiiTOKY. 3anobi>XHWI KnanaH cnig
nepiogMyHo BMUKaTK Yepes NeBHi NPOMIXKKIM Yacy Ans 3anobiraHHs 3aK/IMHIOBaHHIO B pe3ysbTaTi
BiIKNaZleHHA BanHa.

BinBeneHHA Kpanesnb Bif 3anobi>kHOro KnamnaHa NOBUHHE 3aBXAM 3aNMLWaThCA BigKpUTUM 4O
atmocdepu. Kpanni Boan cnig BiABOAUTU y CTiUHY TPYyOY 3 MOCTIMIHUM HaxmiIoM BHU3, AKa 6u
3abe3neuyBana 6e3nepeluKoaHWI BiATiIK BOAM.

HanoBHeHHA: nicnA nig'eAHaHHA HaKONMYyBaNbHOIrO BOAOHArpiBaya BiAKpuUnTe 3anipHUN KnanaH.
MNicna uboro BigKpMNTe KpaH Tennoi Boau. HakonnuysanbHUM BOJOHarpiBay 3anoBHEHUN, AKLLO 3
HbOro Teue Bofa. ToAi 3aKpuiTe BUMYCKHUI KPaH i nepesipTe NPUCTPIN Ha WiNbHICTb.

Hikonu He nig’eaHyiTe HaKoNVYyBaNbHUI BOAOHarpiBay f0 efNeKTpomepexi, He
nepeKoHaBLUUCD, WO BiH AiliICHO NOBHICTIO 3aNOBHEHNI Bogolo!
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2.4

2.5

Enektponin’eagHannsa H

1 3'eaHyBanbHa Knema s poboyoi namnm

2 3'efHyBarbHa Knema ans poboyoi namnm

3 CropoHa Bxogy perynatopa

4 3axucHui npoBig (nig'eaHaTn 6e3nocepefHbO Ao rBuHTa M6, NPUELHAHOrO TOYKOBUM 3BaptoBaHHAM
Lo 6aky)

5 3anobixHui obMexyBay TemnepaTypu

6 Tepmoperynatop

7 INamna Tnitoyoro po3psAgy

8 HarpiBanbHui enemeHT

A(L) L-knema perynatopa

B(L) N-knema peryndaTopa

C  HwxHA yacTrHa 06LIMBKM

D  30BHilWHA NOBEPXHA KOXYXY (Kopnycy)

E  AHog

F  bak

R Onip 560 Om

Enektponig’egHaHHA cnif BUKOHYBaTK 3 JOTPUMAHHAM BiANOBIAHOI 4il0YOT iIHCTPYKLIT 3 MOHTaxXYy,

a TaKOX BiAMNoOBigHUX Aitourx HOpM Ta npunucis. Ocobnuey yBary ciif 3sepHyTr Ha “lNonoxxeHHs
NPO CTBOPEHHA CUJIbHOCTPYMOBUX YCTaHOBOK 3 HOMiHasIbHOO Hanpyroto fo 1000 B”i gupektusu
MiCLieBMX eHepronocTayanbHMX NiANPUEMCTB. Taki npunaam cnig nig'egHysaTn nuile 1o
CTauioHapHOI Mepexi 3MiHHOro cTpymy 3 Hanpyroto 230 B. [Mpr uboMy nig Yac MOHTaXKHUX POOBIT crig
3abe3neynTy, WO6 y NPOBOAAX XKMBMEHHA i30M1ALiA MiXK KOHTaKTaMu (Hanp. y 3anobixHKKy) 6yna He
MEHLLIOK Hi>K 3 MM.

Enexktponip’eaHaHHA [03BONAETLCA BUKOHYBaTHU JIMILLE MOHTEPY, AKNI1 Ma€ Ha Lie fonYyCcK.
HakonnuyBanbHWIN BOgOHarpiBay ykoMniaeKToBaHUN MepexkeBnM Kabesiem (oBxurHa 1 m).

Ha HacTiHHOMy HakonnuyBanbHomy BoAoHarpisayesi EWH Basis / Basis N 3’egHaHHA BCTaHOB/IEHI
3rigHO cxemm 2.

BBEAEHHH B eKcnnyaTau,ilo
MepLunii 3anyck Ta NporpiBaHHA NOBUHEH BUKOHYBaTK daxiBeLlb.
Temnepatypy BoAM MOXHa perynoBaTy BiinosifHo fo notpeb (auBs. puc. 1).

Mpun He3HaYHOMY CMOXIMBAHHI Tenoi BOAM abo y pasi BUCOKOro BMICTY BarHa Yy BOAi PEKOMEHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATY PeXUM eHeprosbepexxeHHs ,E” npu temnepatypi 60°C. Yepes neBHi Npomixkku Yacy abo
nicna Bigbopy Tennoi BoAM aBTOMaTUYHO BMUKAETLCA NifirpiBaHHA BOAU B MPUCTPOT.

Bin'eqHyBaTN HakoNMUyBaNbHUI BOLOHArpiBay Bifi eNIEKTPOMEPEXi PEKOMEHAYETHCA NMLLE Y BUNALKY
TpYBanoi BiiCyTHOCTI. BucokoedekTrBHa TENNOi30NALiA, WO CKNALAETbCA 3 BiIbHOTO Bif PpeoHiB
niHononiypeTaHy, 3abe3neuye HU3bKWI KoedilieHT BTpaTy Tenna.

He6e3neka 3amep3aHHA: Mpunag 3axviweHnn Big 3amep3aHHs, TiNbKN AKLLO BiH 3HaXo4UTbCA
nig Hanpyroto. ikwo npunag Big' eaHaHWi Big mepexi, npy He6e3neui 3amep3aHHA Heo6XigHO
CMOPOXHUTU HaKonnuyBay. HesaxuweHnmm 3annwarTbcA 3anobixkHa rpyna (kopnyc i3 Tpy6
3i 3BOPOTHMM K/lanaHoOM, TOLL0) Ta BOAONPOBIA,..

MaHenb KepyBaHHA
° MonoeHHA 3axMCTy Bif 3amMmep3aHHA

E MNMonoxeHHs eHepro3bepexeHHsA (60°C)

O Jiana3oH Temnepatyp (70°C)

33

YKpaiHcbka



[na moHTepa

2.6 TexHiuHe 06CNyroByBaHHA

30BHiLLHi AeTani HAKOMUYyBaNbHOrO BOAOHArpiBaya He NoTpebyoTb 0CO6NMBOrO TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHsA. YicTUTK Cnif nuLle M'AKOI0 raHuipKoto abo Borkoto ry6koto. He 3actocosyiiTe
nonipyBanbHKX Uv arpeCUBHMX MUOUNX 3aCO6IB.

A YBara! Y pasi BUKoHaHHA 6yfb-siKuX po0iT Bif'€aHalTe Big Mepexi BCi nontocy npuctpoio!

[ns 3a6e3neyeHHs JOBroro TEPMiHy Cy»K6u peKoMeHAYETbCA, W06 daxiBeLb LOPOKY NepeBipsaB
BCTAaHOBJIEHWI y NPUCTPOT NPOTEKTOPHWIA aHoA, (MarHieBui aHopA). Y perioHax 3 ocobnueo
arpecnmBHOIO BOAOI MOXe 3HaAo0bMTMCA YacTile MPOBOANTY TaKy NnepeBipKy — BiANoBiAHY

iHpOopMaLito MOXHa OTpMMaTK y MOHTepa abo 6e3nocepenHbO Y BOLOMNOCTaYaibHOro NiANPUEMCTBA.

MpucTpili 3axrLieHni Big HaAMiPHOro HarpiBaHHA 3anobiXKH1UM oObMexyBauem TemnepaTypu, AKANA
nepepwuac BCi ha3n. AKLLO cnpaLoBas 3anobixXHUIA 0OMexXyBay TeMnepaTtypu, Cif BUKANKaTU
YMOBHOBAaXKeHOro daxiBus 4sa NpoBeeHHA PEMOHTHMX POOGIT. Micna Toro, AK cnpawutoe 3anobixXHMIA
0o6Me’KyBau TemriepaTypu, NOro MoXKHa NOBEPHYTW Y BUXiZHE NONOMXKEHHS 3a OMOMOIOLo
HaTUCKYBAHHA Ha KHOTKY, LLO 3HAXOAWTbCA Nif KPULLIKOIO MaHeni KepyBaHHA Ha perynaTopi
(MapKyBaHHa 6e3nekn).

2.7 TexHiuHi pgaHi

Tun EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N |100/100N | 120/120N | 150/ 150N | 200/200 N

HomiHanbHa Hanpyra W 1/N/PE ~ 230B

CnoX1BaHHA NOTYXHOCT Br 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

HomiHanbHWI BMiCT niTpm 30 50 80 100 120 150 200

CnoxuBaHHA cTpymy B | KBTI/

pexumi OYiKyBaHHA poba 0.73 0.93 1.16 1.48 1.71 2.01 2.90

O6car Bigbopy

3MilLaHoi Boan

npw 40 °C nitpu 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 3853

Bara (nopoxHin) Kr 16 21 26 30 34 41 50

Bara (3anoBHeHMN) Kr 46 71 106 130 154 191 250

Po3mipu A MM 100 100 100 100 100 100 100
B MM 296 296 274 274 274 274 274
C MM 47 47 28 28 28 28 28
D MM 390 390 470 470 470 470 470
E MM 530 591 583 735 889 1125 1425
H MM 585 840 810 962 1116 1352 1652
| MM 102 296 255 255 255 255 255
K MM 386 386 485 485 485 485 485
M MM 78 78 75 75 75 75 75
X MM G1/2" G1/2" G3/4" G 3/4" G3/4" G 3/4" G3/4"

MakcnmanbHoO

ponyctummin pobounii | Mlla 0,6

HagMipHWI TUCK

Tvn 3axucty Protection against water jets (IP 25)

KOHTpOnbHi 3HaKun See rating plate

M Mopaua xonogHoi Boan 15 °C Ta TemnepaTypa HakonuyyBaua 65 °C
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2.8

2.9

»

3.1

Posmipu €1

Po3mipu HakonmyyBanbHOro BofoHarpiBava (gus. Tabnumuto “TexHiuHi gaHi”)

N O i hWN

HarpiBanbHuin enemeHT
MarHieBuin aHop

BunyckHa Tpyba

Perynatop Temneparypu
HagicHi oyru

BopoBnyckHuin naTpy6oK
MaTpy6oK BMNYCKy Tenoi BoAM

Cxema BCTaHOBJIEHHSA

N U1 AW N

3anobiXkHM KnanaH
3ano6iXHMK BIATOKY

MaTpy6oK Ana nepeBipKu TUCKY
3anipHui KnanaH

Pepyktop

TouKM CnoXnBaHHA

MapaHTia

[apaHTisa HagaeTbCs 3rigHO YMOB MOCTaYaHHA y BigNoBigHY KpaiHy. BCTaHOBNEHHS,

nig'egHaHHNA 0O eneKkTpoMepexi Ta NepLUMiA 3anycK Lboro npuniaay noBMHEH BUKOHYBATU
kBanigikoBaHnn MoHTep. KoMnaHis He Hece BiAMNOBiAanNbHOCTI 3@ HECMPAaBHICTb NOCTABNEHUX

TOBapiB, BCTAHOBMNEHNX HE Bi4NOBIAHO 4O BKA3iBOK BUPOOHMKA.

HdoBKinnsa tTa nepepo6bka Biaxoais

YTunisauia crapux npunagis

)¢

Mpunaam 3 TakKUM MapKyBaHHSAM He Chif YTUIi3yBaTyt pasoMm i3 NobyToBUM CMITTSM. Ix
cnig 3dvpaTtn oKpemo Ta yTunisyBaTu BignoBigHO 40 HALiOHANbHUX YNHHUX HOPM.
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Kasutus- ja paigaldusjuhend

Kaesolev juhend tuleb hoolikalt alles hoida ja kui boiler peaks omanikku vahetama, siis uuele
omanikule edasi anda.

Hooldustddde ja voimaliku remondi korral esitada juhend spetsialistile.

Paigaldamine

Paigaldamine seinale

Boiler EWH Basis / Basis N (maht 30-200 ) tuleb paigaldada ruumi, kus kiilmumine on
valistatud, tarbimiskoha lahedusse, boileri veelihendusotsakud allapoole.

Paigaldamisel tuleb kinnitusvahendid valida vastavalt seina tugevusele.
Arvestada tuleb veega taidetud boileri massi (vt tabel ,Tehnilised andmed”).
Paigalduskruvide asendit vt joonistelt 4 ja 5.

Vertikaalset paigaldamist véimaldav tugi on paagi kiiljes.

Uhendamine veetorustikuga

Uhendamise veetorustikuga peab teostama volitatud spetsialist, jargides paigaldusjuhendit
ning kehtivaid norme ja eeskirju.

Veeuhendus on survekindel ja vdimaldab veega varustada mitut valjundit.
Boilerid sobivad Gihendamiseks plasttorustikuga.

Markus plasttorustikuga ihendamise kohta: térgete korral vdib temperatuur tdusta kuni 95 °C
(max 0,6 MPa). Kasutatavad plasttorud peavad olema selliste tingimuste jaoks ette nahtud.

Kahjustuste oht!
Kui veesurve on suurem kui 5 bar, tuleb kiilmaveesisendile paigaldada
rohualandusventiil.

NB! Seade on surve all. Soojenemise ajal tilgub kaitseklapist paisumisvett. Kui vett
tilgub ka parast soojenemisfaasi I6ppu, teatage sellest palun spetsialistile.

Enne boileri thendamist veetorustikuga tuleb torustik korralikult [&bi loputada, et vddrkehad ei
satuks boileri paaki ega ohutusseadistesse.

Soovitatav on paigaldada boiler vastavalt joonisele 3.

Kahjustuste oht! Boiler tuleb tingimata paigaldada koos membraan-kaitseklapiga.
Kaitseklapil peab olema tiilibikinnitus.

Jargida tuleb membraan-kaitseklapi paigaldusjuhendis antud ohutusjuhiseid.

Kaitseklapi tddkorras olekut tuleb regulaarselt kontrollida.

Kaitseklapp kaitseb boilerit liigse survetdusu eest. EWH Basis seeria boilerite lisavarustusse
kuulub ilma tagasilodgiklapita kaitseklapp. Seinale paigaldatavate EWH Basis N seeria

boilerite lisavarustusse kuulub tagasilédgiklapiga kaitseklapp. Kaitseklappi tuleb regulaarselt
rakendada, et valtida selle kinnikiilumist.

Kaitseklapi aravool peab alati olema avatud.

See tuleb juhtida allapoole kaldu paigaldatud aravoolutorusse, mis tagab vee vaba aravoolu.
Boileri taitmine: parast boileri thendamist avada sulgeventiil. Seejarel avada kuumaveekraan.
Kui kraanist vett hakkab tulema, on boileri paak tais.

Siis sulgeda valjavoolukraan ja kontrollida seadme lekkekindlust.

Kahjustuste oht! Boilerit ei tohi mingil juhul {ihendada elektritoitega enne, kui on
kontrollitud, et see on téesti veega taidetud!
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2.5

Elektrilihendus HA

To6tamise margulambi Ghendusklemm
Todtamise margulambi Ghendusklemm
Regulaatori sisendipool

Kaitsejuht (ihendada vahetult paagile punktkeevitatud M6 poldi kiilge)
Ohutus-temperatuuripiirik
Temperatuuriregulaator

Huumlamp

kuttekeha

A(L) Regulaatori L-klemm (toitepinge)
B(N) Regulaatori N-klemm (neutraal)

C valiskorpuse alumine paneel

D Korpuse valiskiht

E anood

F paak

R takistus, 560 oomi

0 N O a b WOWDN -

Elektriihenduse teostamisel tuleb jargida paigaldusjuhendit ning kehtivaid norme ja eeskirju.
Eelkdige tuleb jargida kuni 1000 V nimipingega tugevvooluseadmete rajamise néudeid ja
kohaliku elektrivarustusettevotte eeskirju. Seadmed on ette nahtud tksnes puisivaks
Uhendamiseks 230 V vahelduvvooluvdrguga. Sealjuures peab klient tagama, et toiteahelas on
vahemalt 3 mm kontaktivahega lUliti seadme vooluvérgust lahtiihendamiseks (nt lahkldliti).

Elektrilihenduse tohib teostada iiksnes volitatud spetsialist.

Seinale paigaldatavad boilerid EWH (30-200 I) on tehases varustatud elektriskeemi 2 kohase
juhtmestikuga.

Kasutuselevott
Esmakordne kasutuselevdtt ja soojendamine peab toimuma spetsialisti jarelevalve all.

Vee temperatuuri saab vastavalt vajadusele reguleerida temperatuuri p6ordlilitist, mis asub
alumisel kaanel (vt joonis 1).

Kui veetarve on vaike voi on vesi vaga kare, on soovitatav kasutada energiasaastuasendit
,E’, mille korral temperatuur on umbes 55-60 °C. Teatud aja tagant vdi kui soe vesi on ara
kasutatud, lulitub boileri soojendus automaatselt sisse.

Boiler tuleks vooluvdrgust lahti thendada ainult pikema kodust eemalviibimise korral.
Kvaliteetse soojusisolatsioonimaterjali (freoonivaba polliuretaanvaht) téttu on soojuskadu
vaike.

Kilmumisoht! Seade on kiilmumise eest kaitstud ainult siis, kui see on toitepingega
tihendatud. Kui seade on toitevorgust lahti iihendatud, siis tuleks kiilmumisohu korral
paak tiihjendada. Ohutusseadiste rithm ja veejuhe ei ole kaitstud.

Juhtpaneel li

) kilmumiskaitseasend
E energiasaastuasend (umbes 60 °C)
O temperatuur (umbes 70 °C)
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2.6 Hooldus

Boileri valispind ei vaja spetsiaalset hooldust. Vajadusel puhastada pehme lapi voi niiske

késnaga. Abrasiivset ega sddvitavat puhastusvahendit ei tohi kasutada.
A NB! Koigi hooldustéode korral tuleb seade vooluvorgust lahti ihendada!
Et tagada boileri pikk kasutusiga, on soovitatav lasta seadmesse paigaldatud

korrosioonitérjeanood (magneesiumanood) korda aastas spetsialistil Ule kontrollida. Eriti
kareda veega piirkondades vdib olla vajalik kontrollida sagedamini — kisige vee kareduse

kohta andmeid spetsialistilt voi otse veevarustusettevottest.

Seade on liigse kuumenemise eest kaitstud llekuumenemiskaitsme abil, mis lilitab valja kbik
faasid. Kui Glekuumenemiskaitse on rakendunud, tuleb seadet remontima kutsuda volitatud
spetsialist. Parast Glekuumenemiskaitsme rakendumist saab selle taaslahtestada, vajutades

[Glituskilbi kaane all olevat punast nuppu (téhistatud kirjaga ,Safety”).

2.7 Tehnilised andmed

Mudel EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50 N 80/80N |[100/100N|[120/120 N [ 150/ 150 N | 200 /200 N

Nimipinge 1/N/PE ~ 230V

Vdimsustarve w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

Nimimaht liitrit 30 50 80 100 120 150 200

Véimsustarve

Kasutatav 40 °C

vee kogus (kuuma

ja kiilma segu) " liitrit 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3

Mass (tuhjalt) kg 16 21 26 30 34 41 50

Mass (taidetult) kg 46 71 106 130 154 191 250

Modtmed A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2¢ G 1/2¢ G 3/4¢ G 3/4* G 3/4¢ G 3/4¢ G 3/4*

i_buétiztmuii::emhk MPa 0.8

Kaitseklass IP 25 (veejoakindel)

Vastavustahis vt andmesildilt

() Sisenev kilm vesi 15 °C ja veetemperatuur paagis 65 °C
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3.1

Mootmed E1

Boileri mé6tmed (vt tabel , Tehnilised andmed”)

OO b WODN =

kittekeha paigaldusaarik
magneesiumanood
valjavoolutoru
temperatuurivaliku nupp
paigaldustugi

margulamp

Paigaldusskeem

N o bk WODN -

kaitseklapp
tagasiloogiklapp
survekontrolli toru
sulgeventiil
réhualandusventiil
valjundid
haisulukuga sifoon

Garantii
Garantiitingimused leiate oma riigi jaoks satestatud tarnetingimustest ja satetest. Toote paigal-
dust, vooluvorku Ghendamist ja esmakordset kaivitamist peab teostama kvalifitseeritud spetsi-
alist. Ettevdte ei vastuta toote mistahes rikete eest, mis on tekkinud tootja juhiseid eirates.

Keskkond ja jaatmekaitlus

Kasutusest korvaldatud seadmete iimbert66tlus

Selle margistusega seadmeid ei tohi kérvaldada sarnaselt tavaliste jaatmetega. Need
tuleb eraldi kokku koguda ja likvideerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.

)¢
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LietoSanas un montazas instrukcija
Rapigi uzglabat So instrukciju, Tpasnieka nomainas gadijuma nodot nakoSajam lietotajam.
Veicot tehnisko apkopi un iesp&jamos laboSanas darbus, nodot to instalétajam parbaudei.

Montaza

Montaza pie sienas

Udens tvertni EWH 30 ... 200 baze / baze N piemontét ar Gdens pieslégumiem uz leju
neaizsalstosa telpa tapu vietu tuvuma.

Stiprinajuma materials ierices montazai ir jaizvélas, nemot véra sienas izturibu.
Janem veéra tvertnes un iepildita Gdens kopé€jais svars (skat. tabulu ,Tehniskie dati®).

Montazai nepiecieSamo skriivju izvietojumu var apskatit 4. un 5. attéla.
lekarinasanas balsti vertikalajai montazai ir tvertnes sastavdala.

Udens pieslégums

Udens instalaciju javeic pilnvarotam specialistam, ievérojot atbilstogo
montazas instrukciju, ka arT spéka esosas likuma normas un noteikumus.
Vairaku ieguves vietu apgadei tGdens pieslegumu veic slégti (spiedienizturigi).
Udens tvertnes ir piemérotas pievieno3anai pie plastmasas caurulu sistémam.

Norade pievienoSanai pie plastmasas cauru|u sisttmam: Trauc&jumu gadijuma temperatira
var paaugstinaties I1dz 95 °C (maks. 0,6 MPa). Izmantotajam plastmasas caurulém jabat
piemérotam sadiem apstakliem.

Bojajuma risks! Ja Gdens spiediens ir augstaks par 5 bar, tad auksta tGdens ieplides
vieta japiestiprina spiediena samazinatajs.

Uzmanibu: aparata ir spiediens. UzkarséSanas laika no drosibas varsta pil izpleSanas
procesa izspiestais udens. Ja tas turpina pilét art péc uzkarsésanas beigam, zinojiet
specialistam.

Pirms tvertnes pieslégSanas tGdensvadam, tas ir rlipigi jaizskalo, lai tvertné vai droSibas iericé
neiek|Gtu sveSkermeni.

leteicams tvertni uzstadtt saskana ar 3. attélu.

Bojajuma risks! Tvertni noteikti nepiecieSams uzstadit kopa ar drosibas
membranvarstu, kura konstrukcija ir parbaudita.

Janem veéra droSibas membranvarsta montazas instrukcijas drosibas norades.

Regulari japarbauda drosibas varsta funkcionala darbiba.

DroSibas varsts sarga tvertni no nepielaujami augstas spiediena palielinasanas. EWH

bazes sérijas tvertnes ir aprikotas ar droSibas varstu bez atpakalplGdes novérséja ka

ierices piederumu. EWH bazes N sérijas Gdens tvertnes ir aprikotas ar droSibas ventili ar
atpaka|plides novérséju ka ierices piederumu. DroSibas varstu regulari jaiedarbina, ievérojot
noteiktus intervalus, lai novérstu kalku nosédumu sablivéSanos.

Drosibas varsta piloSa Gdens notekai vienmér jabat atvértai virziena uz atmosféru.

Pilo8a tdens noteka ir japievieno pie notekcaurules ar nemainigu uz leju vérstu slipumu, ka
rezultata tiek garantéta netraucéta tdens noplisana.

Piepildidana: péc tvertnes pieslégSanas atvért slégvarstu. Péc tam atvért silta tGdens kranu.
Kad no ta sak izplGst Gdens, tvertne ir pilna.

Tada gadijuma aizvert izplides kranu un parbaudit iekartas blivumu.

Bojajuma risks! Nekada gadijuma nepievienot tvertni elektrotiklam, neparbaudot, vai tas
patieSam ir pilniba piepildits ar Gdeni!
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Elektropieslegums H

Darba lampas pieslégspailes
Darba lampas pieslégspailes
Regulatora ieejas puse
Aizsargzeméjums (tiesi pie tvertnes pievienot skrtvi M6 ar punktmetinajumu)
Temperatlras ierobezZotajs
Temperatiras regulators
Signallampina

Sildelements

A(L) Regulatora darba spaile
B(N) Regulatora neitrala spaile
C ApSuvums — apakséja kape
D Korpusa aré€jais apvalks

E Anods

F Tvertnes

R Pretestiba, 560 omi

0 N O a b WOWDN -

Elektropieslégums javeic, ievérojot atbilstoSo montazas instrukciju, ka art spéka esosas likuma

normas un noteikumus. Bez tam Tpasi jaievéro ,Noteikumi stiprstravas iekartu ar nominalajiem
spriegumiem [idz 1000 V uzstadiSanai“ un vietéja energoapgades uznémuma noteikumi.

lerices ir paredzétas tikai pastavigam pieslégumam pie 230 V mainstravas tikla. Turklat
pievada vismaz 3 mm attdluma no kontakta ir jaieblivé visus polus izoléjoSais posms (piem.,
droSinatajs).

Elektropieslegumu drikst veikt tikai sertificéts instalétajs.

Udens tvertnes EWH 30 ... 200 baze, jau rpnica ir sastiprinatas ar stieplém saskana ar 2
montazas shému.

Ekspluatacijas uzsaksana

Pirmreizéja ekspluatacija un uzkarséSana javeic specialista klatbitne.

Udens temperatiru péc vajadzibas var uzstadit ar temperatiras izvéles pogu, kura atrodas uz
apaks$éja parsega (skat. 1. attélu).

Neliela Gdens patérina gadijuma vai izmantojot ddeni ar augstu kalku saturu, ieteicams

energijas taupi$anas rezZims ,E“ pie apm. 55-60 °C. Noteiktos laika intervalos vai péc silta
ddens izvades ierice automatiski uzkarséjas.

leteicams atvienot tvertni no elektrotikla tikai ilgakas prombitnes gadijuma. Pateicoties

augstveértigai siltuma izolacijai no FCKW nesaturo$a poliuretana putam siltuma zudums ir |oti
mazs.

SasalSanas risks: aparats tikai tad ir pasargats no sasalSanas, kad tas ir apgadats ar
spriegumu. Ja aparats ir jaatvieno no tikla un pastav sasalSanas iespéja, tvertne ir
jaiztukso. Nav pasargata drosibas grupa un tdensvads.

Vadibas josla Kl

o Sala aizsardzibas rezims
E Energijas taupi$anas rezims (apm. 60 °C)
O Temperatiras zona (apm. 70 °C)
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Tehniska apkope

Tvertnes arpusei nav nepiecieSama Tpasa apkope. TiriSanai izmantot tikai mikstu lupatinu vai
mitru sakli, ar kuru veikt noberzéSanu. Neizmantot abrazivus Iidzek|us vai stipras iedarbibas
mazgasanas lidzek|us.

Uzmanibu! Veicot jebkadus darbus, atvienot ierices visus polus no tikla!

llga darbmiza nodro$inasanai ieteicams katru gadu specialistam uzticét iericé uzstadito
pretkorozijas anodu (magnija anodu) parbaudi. Apgabalos, kuros tdens ir ipasi kalkains, $o
parbaudi vajadzétu veikt biezak - par to uzzinat informaciju pie instalétaja vai Gdensapgades
uznémuma!

No parak lielas uzkardanas ierici aizsarga droSibas temperatiras ierobezZotajs, kurs partrauc
visas fazes. Ja droSibas temperatiras ierobezotajs ir aktivizéjies, japieaicina pilnvarots
specialists labo3anas darbu veik8anai. Péc temperatiras ierobezotaja nostradadanas to var

atiestatit, nospiezot pogu (markéjums ar Safety), kas atrodas pie regulatora zem sadales

karbas parsega.

2.7 Tehniskie dati

Tips EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50 N 80/80N [100/100N|120/120 N | 150/ 150 N|200/200 N

SN;T;ES::': 1/N/PE ~ 230V

Jaudas patérins w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

Nominala ietilpiba Litri 30 50 80 100 120 150 200

SagatavoS$anas

stravas patérins kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

Izlaizama jaukta

ddens daudzums

pie 40°C (1) Litri 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3

Svars kg 16 21 26 30 34 41 50

:;)’:gt(s‘;'ep”d'ts kg 46 71 106 130 154 191 250

|zméri A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2" G 1/2° G 3/4" G 3/4" G 3/4° G 3/4" G 3/4"

Aizsardzibas veids Udens striiklas aizsardziba (IP 25)

Parbauzu simboli Skat. datu plaksntti

() Auksta pieplides Gdens temperatira 15 °C, temperatdra tvertné 65 °C
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3.1

Izméri &
Tvertnes izméri (skat. tabulu ,Tehniskie dati“)
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Silditaja atloks

Magnija anods

Izejas stravas caurule
Temperatlras izvéles poga
lekarinasanas balsts
Signallampa

Installations schema E

N o bk WODN -

DroS8ibas varsts

Atpakalplides novérséjs

Spiediena parbaudes atveres
Slegvarsts

Spiediena samazinatajs

Piekluves vietas

Notekas novaditajs ar smakas aizslégu

Garantija
Attieciba uz garantijam, ladzu, mekl€gjiet piegades nosacijumus un noteikumus sava valstr.
Sis ierices uzstadi$ana, elektribas savienojums un pirméa darbiba ir javeic kvalificétam

uzstaditajam.
Uznémums nav atbildigs par defektiem, kas radusSies precém, kas piegadatas saskana ar
razotaja instrukciju.

Vide un otrreizéja parstrade
Novecojusu iericu otrreizéja parstrade

)¢

No iericeém ar $o uzlimi nedrikst atbrivoties k& no parastiem atkritumiem. Tas ir jasavac
atseviski, un no tam ir jaatbrivojas saskana ar vietéjiem noteikumiem.
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1.

2.2

> >

Naudojimo ir montavimo instrukcija

Laikykite Sig instrukcijg saugioje vietoje ir, jei perduosite prietaisg kitam savininkui, perduokite
instrukcijg kartu su prietaisu. Kai bus atliekami techninés priezitros ir remonto darbai, pateikite
instrukcijg darbus atliekan¢iam specialistui.

Montavimas

Montavimas ant sienos

Tarinj EWH 30 ... 200 Basis / Basis N vandens Sildytuvg montuokite Sildomoje patalpoje, arti
vandentiekio Ciaupo, vandentiekio prijungimo jungtimis nukreiptg zemyn.

Prietaiso tvirtinimo priemones reikia pasirinkti priklausomai nuo sienos tvirtumo. Batina
atsizvelgti | vandens pripildyto Sildytuvo mase (zr. lentele ,, Techniniai duomenys®).

Tvirtinimo varzty vieta nurodyta 4 ir 5 pav.

Pakabas vertikaliam montavimui yra Sildytuvo komplekto sudétiné dalis.

Vandentiekio prijungimas
Prie vandentiekio sistemos prietaisg turi prijungti jgaliotas specialistas pagal atitinkamag
montavimo instrukcijg ir galiojanCius nuostatus bei taisykles.

Vandentiekio prijungimas yra uzdaro tipo (sistema su slégiu), uztikrinantis vandens tiekimg
keliems vartotojams.

Vandens Sildytuvus galima jungti prie plastikiniy vamzdZziy sistemuy.

Pastaba dél prijungimo prie plastikiniy vamzdziy sistemuy: jvykus gedimui, temperatdra gali
pakilti iki 95°C (maks. 0,6 MPa). Panaudoti plastikiniai vamzdziai turi bati pritaikyti Sioms
salygoms.

Pazeidimo pavojus! Jei vandens slégis virsija 5 barus, Salto vandens tiekimo linijoje
buatina jrengti slégio reduktoriy.

Démesio: Prietaisas veikiamas slégio. Sildymo metu i$ apsauginio voztuvo lasa vanduo.
Jei vanduo lasa ir pasibaigus pasildymui, praSome apie tai informuoti specialista.

Prie$ prijungiant Sildytuva prie vandentiekio sistemos, jg reikia kruopsciai iSplauti, kad |
Sildytuvg arba apsauginius prietaisus nepatekty svetimkiniy.

Sildytuvg rekomenduojama jrengti pagal 3 pav. pavaizduotg schema.

Pazeidimo pavojus! Prie Sildytuvo bitina jrengti aprobuotos konstrukcijos membraninj
apsauginj voztuva.

Batina atsizvelgti | membraninio apsauginio voZtuvo montavimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus.

Reguliariai tikrinamos apsauginio voztuvo funkcijos.

Apsauginis voztuvas apsaugo Sildytuva nuo neleistinai didelio slégio poveikio. EWH Basis
serijos Sildytuvy jrangos komplekte pateikiamas apsauginis voztuvas be atbulinio voztuvo.
EWH Basis N serijos Sildytuvy jrangos komplekte pateikiamas apsauginis voztuvas su
atbuliniu voZtuvu. Apsauginj voztuvg batina periodiSkai atidaryti rankiniu bddu, voztuvas
neuzstrigty deél kalkiy nuoséduy.

Apsauginio voztuvo vandens iStekéjimo prievadas visuomet turi biti atviras | atmosfera.
Vandens iStekejimo prievadas turi bati sujungtas su nutekamuoju vamzdziu, uztikrinanciu
laisvg vandens nutekejima.

Pripildymas: prijunge Sildytuva, atidarykite uzdaromajj Ciaupa. Galiausiai atidarykite karsto
vandens Ciaupa. Kai i$ karsto vandens Ciaupo pradeés tekéti vanduo, Sildytuvas bus pripildytas.
Tuomet uzdarykite iStekéjimo Ciaupa ir patikrinkite, ar sandari sistema.

Pazeidimo pavojus! Jokiu bidu nejunkite Sildytuvo prie elektros tinklo, pries tai
nepatikrine, ar Sildytuvas tinkamai ir visiSkai pripildytas vandens!
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2.5

Elektrinis prijungimas H

1 Sujungiamasis eksploatacinés lempos gnybtas

2 Sujungiamasis eksploatacinés lempos gnybtas

3 Reguliatoriaus maitinimo pusé

4 Apsauginé jungtis (prijungti tiesiogiai prie talpykloje taskiniu badu privirinto M6 varzto)
5 Apsauginis temperattros reguliatorius
6 Temperatiaros reguliatorius
7 Neoniné lempa
8
A

Sildymo elementas
(L) Reguliatoriaus L gnybtas

B(N) Reguliatoriaus N gnybtas
C Apatinis apvalkalo dangtelis
D Korpuso gaubtas

E Anodas

F Bakas

R 560 omy varzas

Elektrinj prietaiso prijungimg butina atlikti pagal atitinkamg montavimo instrukcijg ir galiojancius
nuostatus bei taisykles. Tai atliekant, itin svarbu laikytis ,Elektriniy galios prietaisy, kuriy
vardiné jtampa nevirdija 1000 V, jrengimo nuostaty” ir vietos elektros energijos tiekimo
bendrovés nustatyty taisykliy. Prietaisai numatyti tik pastoviam prijungimui prie 230 V
kintamosios srovés elektros tinklo. Be to, maitinimo linijoje visuose poliuose uzsakovo jegomis
turi bati jrengtas maziausiai 3 mm kontaktinis izoliacinis atstumas (pvz., fiksuoklis).

Elektrinj prijungima gali atlikti tik jgaliotas elektrikas.

Tariniai Sildytuvai EWH 30 ... 200 Basis gamykloje sujungti pagal 2 pav. pavaizduotg schema.

Atidavimas eksploatuoti

Pirma prietaiso jjungima ir suSildymg atiduodant eksploatuoti turi priziGréti specialistas.
Vandens temperatlirg galima nustatyti temperatiros reguliatoriaus rankenéle, kuri yra ant
prietaiso apatinio dangtelio (zr. 1 pav.).

Kai karsto vandens sunaudojama mazai arba vanduo kietas, rekomenduojama rankenéle
pastatyti | energijos taupymo padétj ,E“, nustatant apytiksliai 55-60°C temperatdira.
Periodiskai, arba pradéjus vartoti karstg vandenj, prietaisas automatiskai pakaitina vanden;.
Patartina Sildytuvg nuo elektros tinklo atjungti tik tuomet, kai numatoma ilgesnj laikg jo
nenaudoti. Dél geros Silumos izoliacijos i$ poliuretano, kurio sudétyje néra freony, Silumos
nuostoliai labai mazi.

Uzsalimo pavojus: prietaisas apsaugotas nuo uzsalimo tik tokiu atveju, jei jis yra
maitinamas. Jei prietaisas iSjungiamas is tinklo, kilus pavojui uzsalti, talpyklg reikéty
iStustinti. Apsauginé grupé ir vandentiekis néra apsaugoti.

Valdymo skydelis

o Apsaugos nuo uzSalimo rezimas
E Energijos taupymo rezimas (apytiksliai 60°C)
O Temperatlros reguliavimo diapazonas (apytiksliai 70°C)
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2.6 Techniné priezitura
arba kempine. Nenaudokite Sveitimo ir agresyviy plovimo priemoniy!

nuo elektros tinklo!

prietaisg jrengiant] specialistg arba tiesiogiai | vandens tiekimo bendrove.

gali bati atstatytas | pradine padet;.

2.7 Techniniai duomenys

Prietaiso iSoré nereikalauja ypatingos priezitros. Pakanka prietaisg nuvalyti drégna Sluoste
ﬁ Démesio! Atliekant bet kokius priezitros darbus, visus prietaiso polius bitina atjungti

Kad prietaisu galétuméte ilgai naudotis, rekomenduojame kasmet pavesti specialistui patikrinti
Sildytuve jrengtg apsaugos nuo korozijos anodg (magnio anodas). Vietovése, kuriose vanduo
itin agresyvus, §j patikrinimg gali reikéti atlikti dazniau — atitinkamos informacijos kreipkités |

Nuo perkaitimo prietaisas apsaugotas temperatiros ribotuvu, kuris atjungia visas tinklo faziy
linijas. Jei suveiké apsauginis temperatiros ribotuvas, kreipkités j jgaliotg specialistg, kad
atlikty prietaiso remonta. Apsauginis temperattros reguliatorius, paleistas paspaudus po
skydinés gaubtu prie reguliatoriaus esantj mygtuka (jis apibldinamas kaip saugos mygtukas),

Tipas EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N [100/100N|120/120 N | 150/ 150 N | 200 /200 N

Nominaliné jtampa 1/N/PE ~ 230V

Vartojama galia w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

Talpa litrais 30 50 80 100 120 150 200

Energijos

;2:::;?:8 i kWhd 073 0,93 1,16 148 1,71 2,01 2,90

ParuoSiamas 40°C

temperatiros

vandens kiekis (") litrais 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3

;“35820 Sildytuvo kg 16 21 26 30 34 41 50

Svoris (kai kg 46 71 106 130 154 191 250

uzpildyta)

Matmenys A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2¢ G 1/2¢ G 3/4* G 3/4¢ G 3/4¢ G 3/4" G 3/4"

Leidziamasis

eksploatacinis MPa 0,6

antslégis

Saugos klasé apsauga nuo vandens CiurkSlés (IP 25)

Bandymy zenklas Zr. gaminio lentele

™ Salto vandens prijungimas — 15 °C ir rezervuaro temperatiira — 65 °C
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Matmenys E1

Sildytuvo matmenys (Zr. lentele , Techniniai duomenys®)
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Kaitinimo elementas

Magnio anodas

IStekéjimo vamzdis

Temperatlros reguliavimo rankenélé
Pakabinimo laikiklis

Kontroliné lemputé

Irengimo schema E1

N o bk WODN -

Apsauginis voZtuvas
Atbulinis voZtuvas

Slégio patikrinimo atvamzdis
Uzdaromasis Ciaupas

Slégio reduktorius

Vandens vartojimo Ciaupai
Nutekéjimo piltuvélis su sifonu

Garantija

Garantija remkités pagal atitinkamus terminus ir sglygas galiojancias jasy Salyje.
Kvalifikuotas meistras turi instaliuoti, pajungti ir patikrinti Sio prietaiso veikima.
Kompanija neatsako uz prekiy gedima, jei jos buvo pristatytos su gamintojo instrukcijomis.

Aplinka ir atliekos
Nebevartojamy prietaisy atliekos

)¢

Prietaisy, pazymety Siuo zZenklu, negalima bati iSmesti kartu su bendromis atliekomis. Jie
turi bati surenkami, ir iSmetami pagal vietinius reikalavimus.
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Uputa za uporabu i montazu
Ovu uputu pazljivo pospremite i kod promjene vlasnika uruc¢ite novom vilasniku. Kod radova
odrzavanja i eventualnih popravaka prepustite uputu instalateru na uvid.

Montaza

Zidna montaza

Zidni spremnik EWH 30 ... 200 Basis / Basis N montirajte u prostoriji koja se ne smrzava, u
blizini vode i s priklju¢cima za vodu prema dolje.

Za zidnu montazu materijal za pri€vrS¢ivanje treba odabrati prema Cvrstoci zida. Tezina koju
valja uzeti u obzir uklju€uje i punjenje vodom (vidi tabelu , Tehnicki podaci*).

Polozaj vijaka potrebnih za montazu nalazi se na slici 4 i 5.
Spone za vjeSanje kod okomite montaze sastavni su dio spremnika.

Priklju¢ak vode

Instalaciju vode mora provesti ovlasteni stru¢njak uz postivanje pojedinih vazecih uputa za
montazu kao i vazecih normi i propisa.

Priklju€ak vode izvodi se zatvoreno (otporno na tlak) za snabdijevanje nekoliko crpnih mjesta.
Zidni spremnici podesni su za prikljucak na sustave cijevi od plasticne mase.

Naputak za priklju¢ak na sustave cijevi od plasticne mase: U slu¢aju smetnji uredaja
temperature mogu porasti i do 95 °C (maks. 0,6 MPa). Cijevi od plasticne mase koje se koriste
moraju biti predvidene za te uvjete.

Opasnost od oste¢enja! Ako je tlak vode vecéi od 5 bara, u dovod hladne vode potrebno
je ugraditi reduktor tlaka.

Upozorenje: Uredaj se nalazi pod pritiskom. Tijekom zagrijavanja ekspandirana voda
kapa iz sigurnosnog ventila. Ako i nakon zavrSetka zagrijavanja voda kapa i dalje,
molimo obavijestite stru¢no lice.

Prije nego se spremnik prikljuci na vodovodnu cijev ona se mora temeljito isprati da strane
tvari ne bi doSle u spremnik ili u sigurnosne uredaje.

Preporucujemo instalirati spremnik prema slici 3.

Opasnost od ostec¢enja! Spremnik je potrebno obavezno instalirati s membranskim
sigurnosnim ventilom odgovarajucée provjerene izvedbe.

Treba obratiti paznju na sigurnosne naputke iz upute za montazu.

Sigurnosni ventil treba ispitati redovito na ispravno funkcioniranje.

Sigurnosni ventil stiti spremnik od nedopusteno visokog porasta pritiska. Spremnici serije
EWH Basis opremljeni su kao dodatna oprema sigurnosnim ventilom za sprjeCavanje
povratnog strujanja. Zidni spremnici serije EWH Basis N opremljeni su kao dodatna oprema
sigurnosnim ventilom za sprjeCavanje povratnog strujanja. Sigurnosni ventil potrebno je
redovito u odredenim razmacima aktivirati kako bi se sprijeCilo blokiranje uslijed taloZzenja
kamenca.

Izliev za kapanje vode sigurnosnog ventila mora uvijek biti otvoren prema atmosferi.

Izliev za kapanje vode treba spojiti na ravnomjerno nakoSenu ispusnu cijev, kako bi se
osiguralo nesmetano otjecanje vode.

Punjenje: Nakon priklju€ivanja spremnika otvorite zaporni ventil. Nakon toga otvorite slavinu
tople vode. Ako iz nje izlazi voda, onda je spremnik pun.

Nakon toga zatvorite izljevnu slavinu i ispitajte postrojenje na propustanje.

Opasnost od ostec¢enja! Spremnik nemojte ni u kom slu€aju prikljuéiti na strujnu mrezu,
bez da ste provjerili da li je stvarno do kraja napunjen vodom.
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Strujni prikljuéak H

priklju€na stezaljka za pogonsku svijetiljku
priklju€na stezaljka za pogonsku svijetiljku
ulazna strana regulatora

zastitni vod (prikljucite direktno na spremniku zavareni vijak M6)
sigurnosni temperaturni granicnik
temperaturni regulator

tinjalica

Grijace tijelo

A(L) L-stezaljka regulatora

B(N) N-stezaljka regulatora

C Donja kapica obloge

D vanjski oklop kucista

E Anoda

F Posuda

R Otpornik, 560 Ohm-a

0 N O b~ WOWDN -

Strujnu instalaciju treba provesti uz postivanje pojedinih vazecih uputa za montazu kao i
vazecih normi i propisa. Posebno pri tome pripazite na ,Odredbe za postavljanje strujnih
postrojenje s nazivnim naponima do 1000 V* i propise lokalnih poduzec¢a za snabdijevanje en-
ergijom (EVU). Uredaiji su predvideni za stalni priklju¢ak na 230 V~ mreze izmjeniCne struje.
Pri tome mora na svim polovima ugradenih dovoda postojati razmak za odvajanje od najmanje
3 mm prema kontaktima (npr. osigurac).

Prikljué¢ak na struju dopusten je samo od strane ovlastenog instalatera.

Zidni spremnik EWH 30 ... 200 Basis tvornic¢ki su spojeni prema rasklopnoj shemi 2.

Stavljanje u pogon
Prvo stavljanje u pogon i zagrijavanje mora nadzirati stru¢njak.

Temperaturu vode mozete po potrebi podesiti pomocu gumba za izbor temperature, gumb za
izbor temperature nalazi se na donjem pokrovnom poklopcu (vidi sliku 1).

Kod male potro$nje tople vode ili ako voda sadrzi mnogo kamenca preporucujemo poloZaj za
ustedu energije ,E*“ kod oko 55-60 °C. U odredenim vremenskim razmacima ili kod uzimanja
tople vode uredaj automatski dodatno zagrijava.

Preporucujemo da spremnik odvojite od mreze samo ako ste duze odsutni. Zahvaljujuci visoko
kvalitetnoj toplinskoj izolaciji od poliuretanske pjene bez sadrzaja FCKW-a gubitak topline je
neznatan.

Opasnost od zamrzavanja: Uredaj je zasti¢en od zamrzavanja samo onda kada se
napaja naponom. Ako se uredaj odvoji od strujne mreze, kod opasnosti od zamrzavanja
trebate isprazniti spremnik. Nisu zasti¢eni sigurnosna grupa i vodovodni cijev.

Zaslon posluzitelja H

o Polozaj zastite od zamrzavanja

E Polozaj Stednje energije (oko 60 °C)
O Temperaturno podrucje (oko 70 °C)
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2.6 Odrzavanje

ispiranje.

AN

Upozorenje! Kod svih radova uredaj odvojite na svim polovima od mreze!

Da bi osigurali dugi vijek trajanja preporuCujemo da u uredaju instaliranu anodu za zastitu

od korozije (Magnezijeva anoda) podvrgnete godisnjoj inspekciji od strane stru¢nog lica. U
podrucjima s posebno agresivnhom vodom potrebno je to ispitivanje provoditi eSce — obratite
se za odgovarajuce informacije instalateru ili direktno poduzec¢u za snabdijevanje vodom.
Uredaj je zasticen od pretjeranog zagrijavanja jednim sigurnosnim temperaturnim grani¢nikom,
koji prekida sve faze. Ako se je aktivirao sigurnosni temperaturni granic¢nik, treba pozvati
ovlastenog struénjaka za provodenje popravka. Sigurnosni temperaturni grani¢nik moze se
vratiti nakon aktiviranja pritiskom tipke koja se nalazi ispod spuzvastog pokrova rasklopnog
prostora na regulatoru (oznaka Safety).

Vanjski dio spremnika ne zahtjeva posebno odrzavanje. Da bi ga o istili prebriSite samo
mekanom krpom ili vlaznom spuzvom. Ne koristite ribaju¢a sredstva ili agresivna sredstva za

2.7 Tehnicki podaci
Tip EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N | 50/50N | 80/80N [100/100N|{120/120 N |150/150 N |200/200 N

Nazivni napon 1/N/PE ~ 230V

UtroSena snaga w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

Nazivni sadrzaj litara 30 50 80 100 120 150 200

Potro3nja struje u

stanju pripravnosti | kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

Koli¢ina dobivene

mijeSane vode

kod40°C @ litara 56,2 101,5 144.3 186 227,9 291 385,3

Tezina (prazan) kg 16 21 26 30 34 41 50

Tezina (pun) kg 46 71 106 130 154 191 250

Dimenzije A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2¢ G 1/2¢ G 3/4¢ G 3/4* G 3/4¢ G 3/4¢ G 3/4¢

zvoljeni radni

o™ | wes

Vrsta zastite Zastita od mlaza vode (IP 25)

Ispitivacki znak vidi tipsku plocicu

50

() dovod hladne vode 15 °C i temperatura spremnika 65 °C
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Dimenzije &1

Dimenzija spremnika (vidi tabelu , Tehnicki podaci®).
Grijaca prirubnica

Magnezijeva anoda

Ispusna cijev

Gumb za izbor temperature

Luk za vjeSanje

Signalno svijetlo

O b WOWDN =

Shema za instaliranje
Sigurnosni ventil

Sprje€avanje povratnog toka
Nastavak za ispitivanje tlaka
Zaporni ventil

Reduktor tlaka

Priklju¢na mjesta

izljev / sifon

N o ok WODN -

Garancija

Za garanciju molimo pogledajte odgovarajuéa pravila poslovanja kod snabdijevanja Vase
zemlje.

Instalacija, strujni spojevi i prvo pustanje u pogon ovog uredaja treba provesti ovlasteni
instalater.

Proizvodac ne snosi odgovornost za kvarove na isporu¢enim uredajima sa kojima se nije
postupalo prema uputama proizvodaca.

Okolis i reciklaza
Odstranjivanje nepotrebnih uredaja

Ovako oznacene uredaje nije dopusteno odstranjivati putem normalnog otpada. Njih treba
odvojeno sakupljati i odstraniti prema lokalnim propisima.
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Navodilo za uporabo in montazo
To navodilo skrbno shranite, pri menjavi lastnika ga izrocite nasledniku
Pri vzdrzevalnih delih in morebitnih popravilih ga prepustite v uvid instalaterju.

Montaza

Stenska montaza

Stenski bojler EWH 30 ... 200 Basis / Basis N montirajte v prostoru, kjer ne preti zmrzovanje, v
blizini pipe, z vodnimi navzdol obrnjenimi.

Za montazZo naprave se mora pritrjevalni material izbrati v skladu s trdnostjo stene.
Upostevati se mora teza bojlerja z vodnim polnjenje, (glej tabelo ,Tehni¢ni podatki”).
Polozaj vijakov, ki so potrebni za montaZo, je razviden iz slik 4 in 5.

Stremena za obeSanje za vertikalno montazo so sestavni del bojlerja.

Vodni prikljuéek

Vodno instalacijo mora opraviti pooblas€eni strokovnjak ob upostevanju posamicno veljavnega
navodila za montazo ter posami¢no veljavnih norm ter predpisov.

Vodni prikljucek se izvede zaprto (breztlatno) za oskrbovanje ve¢ odvzemnih mest. Stenski bojler;ji
so primerni za prikljucitev na cevne sisteme iz umetne mase.

Napotek za priklju€itev na cevne sisteme iz umetne mase: V primeru motnje lahko nastopijo
temperature do 95 °C (maks. 0,6 MPa). Uporabljene umetne mase morajo biti prilagojene tem
pogojem.

Nevarnost poskodovanja! Ce znasa tlak vode veé kot 5 bar, se mora v dovod hladne vode
vgraditi reducirni ventil.

Pozor: Naprava je pod tlakom. Med segrevanjem zaradi raztezanja kaplja voda iz
varnostnega ventila. Ce kaplja voda tudi po koncu segrevanja, vas prosimo, da informirate
strokovnjaka.

Pred prikljucitvijo bojlerja na vodno napeljavo se mora le-ta temeljito izprati, da v bojler ali v
varnostne priprave ne bi zasli nikakrsni tujki.

Priporo€amo, da bojler in&talirate v skladu s sliko 3.

Nevarnost poskodovanja! Bojler se mora brezpogojno instalirati z membranskim varnostnim
ventilom, ki je preverjen glede na konstrukcijsko vrsto.

Upostevati se morajo varnostni napotki navodila za montaZzo membranskega varnostnega ventila.
Redno se mora preverjati delovanje varnostnega ventila.

Varnostni ventil $Citi bojler proti nedopustno visokemu naras¢anju tlaka. Bojlerji tipske vrste EWH
Basis so opremljeni z varnostnim ventilom brez zapore povratnega toka kot priborom. Stenski
bojlerji tipske vrste EWH Basis N so opremljeni z varnostnim ventilom z zaporo povratnega

toka kot priborom. Varnostni ventil se mora redno v dolo€enih intervalih aktivirati, da se prepredci
odlaganje apnencastih oblog.

Odvod kapljajo¢e vode varnostnega ventila mora biti vedno odprt v smeri atmosfere.

Odvod kapljajo¢e vode se mora speljati v odvodno cev s konstantnim padcem, ki zagotavlja
neoviran odtok vode.

Polnjenje: Po priklju€itvi bojlerja odprite zaporno pipo. Zatem odprite pipo za toplo vodo. Ko iz te
izstopa voda, je bojler napolnjen. Zatem zaprite odvodno pipo in napravo preverite glede tesnjenja.
Nevarnost poskodovanja! Bojlerja v nobenem primeru ne priklju€ite na elektricno omrezje,
preden preverite, ali je v celoti napolnjen z vodo!
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Elektriéni priklju¢ek H

Priklju€na sponka za obratovalno lu¢

Priklju€na sponka za obratovalno lu¢

Vhodna stran regulatorja

Zascitni vod (prikljucite neposredno na vijak M6, ki je tockovno privarjen na posodo)
Varnostno temperaturno omejevalo

Regulator temperature

Tlivka

Grelno telo
A(L) L sponka regulatorja

0 N O O~ WN -

B(N) N sponka regulatorja
C Spodnji pokrov oboda
D Zunanji oklep ohisja

E Anoda

F Posoda

R Upor, 560 Ohm

Elektri¢ni prikljucek se mora opraviti ob upostevanju posami¢no veljavnega navodila za montazo
ter posamicno veljavnih norm ter predpisov. Pri tem se morajo posebno upostevati ,DolocCila za
indtalacijo naprav z jakim tokom z nazivnimi napetostmi do 1000 V” in predpisi lokalnega podjetja
za oskrbo z energijo (EVU). Naprave so predvidene za fiksno priklju€itev na 230 V ~ izmeni¢no
elektri¢no omreZje.

Pri tem mora za vse pole na strani vgradnje obstajati lo¢evalna razdalja, ki znasa najmanj 3 mm
kontaktnega razmaka (npr. varovalka).

Elektriéni priklju€ek sme izvesti samo priznani inStalater.

Stenski bojler EWH 30 ... 200 Basis so tovarnisko ozi¢eni v skladu s stikalno shemo 2.

Zagon

Prvi zagon in gretje mora nadzirati strokovnjak.

Temperatura vode se lahko s pomocjo gumba za izbiro temperature nastavi po potrebi, gumb za
izbiro temperature se nahaja pod pokrovom (glej sliko 1).

Pri manjsi porabi tople vode ali pri vodi, ki vsebuje veliko apnenca, se priporo¢a nastavitev z
varCevanjem energije ,E” pri pribl. 55-60 °C. V dolocenih ¢asovnih intervalih ali po odvzemu tople
vode se naprava samodejno naknadno segreje.

PriporoCa se, da bojler samo pri daljSi odsotnosti izklju€ite iz omreZja. Zaradi visoko kakovostne
toplotne izolacije iz poliuretanske pene brez FCKW je toplotna izguba nizka.

Nevarnost zmrzovanja: Naprava je zascitena proti zmrzovanju samo, ¢e obstaja oskrba
z napetostjo. Ce je naprava lo¢ena iz omrezja, potem v primeru zmrzovanja izpraznite
zbiralnik. Brez zascite sta varnostna skupina in vodna napeljava.

Upravljalna letev K

® Polozaj za za&c€ito proti zmrzovanju
E Polozaj za varevanje energije (pribl. 60 °C)
O Temperaturno podrocje (pribl. 70 °C)
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2.6 Vzdrzevanje

Zunanjost bojlerja ne potrebuje nikakrSnega posebnega vzdrzevanja. Za €iS€enje jo otrite samo

z mehko krpo ali vlazno gobo. Ne uporabljajte sredstev za ribanje ali agresivnih sredstev za

pomivanje.
A Pozor! Pri vseh delih napravo z vsemi poli locite iz omrezja!

Za zagotavljanje dolge zZivljenjske dobe se priporoc¢a, da strokovnjak vsako leto preveri v napravi
indtalirano anodo za za$¢ito proti koroziji (magnezijevo anodo). Na podrocjih s posebno agresivno
vodo je lahko potrebno, da se to preverjanje izvede pogosteje — v ta namen za ustrezne informacije

povpraSajte instalaterja ali neposredno pri podjetju za oskrbovanje z vodo!

Naprava je z varnostnim temperaturnim omejevalnikom zas¢itena proti prekomernemu segrevanju,
ki prekine vse faze. Ce se sprozi varnostni temperaturni omejevalnik, morate za izvedbo popravila

poklicati pooblas¢enega strokovnjaka.

Varnostno temperaturno omejevalo se lahko po sprozitvi povrne s pritiskom na gumb, ki se nahaja

pod pokrovom stikalnega prostora na regulatorju (oznaceno s Safety).

2.7 Tehniéni podatki

Tip EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N |[100/100N|120/120N | 150/ 150 N|200/200 N

Nazivna napetost 1/N/PE ~ 230V

jﬁféﬁ&sti w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200

E:;':’;ima litrov 30 50 80 100 120 150 200

Er‘i’;?:ajfnk:s;’i KWhid 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90

Koli¢ina meSane

vode, ki se

lahko odvzame

pri40°C ™ litrov 56,2 101,5 144,3 186 227,9 291 385,3

Teza (prazna) kg 16 21 26 30 34 41 50

Teza (napolnjeno) kg 46 71 106 130 154 191 250

Dimenzije A mm 100 100 100 100 100 100 100
B mm 296 296 274 274 274 274 274
C mm 47 47 28 28 28 28 28
D mm 390 390 470 470 470 470 470
E mm 530 591 583 735 889 1125 1425
H mm 585 840 810 962 1116 1352 1652
| mm 102 296 255 255 255 255 255
K mm 386 386 485 485 485 485 485
M mm 78 78 75 75 75 75 75
X mm G 1/2" G 1/2¢ G 3/4* G 3/4* G 3/4" G 3/4" G 3/4*

Dopustni

ober)atovaIni tlak MPa 0.6

Vrsta zascite zascita proti brizgajoci vodi (IP 25)

Znak preverjanja glej tipsko ploscico

() Dovod hladne vode 15 °C in temperatura v zbiralniku 65 °C
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Dimenzije E3
Dimenzije bojlerjev (glej tabelo , Tehni¢ni podatki”)

o O WN -

Grelna prirobnica
Magnezijeva anoda
Izstopna cev

Gumb za izbiro temperature
Streme za obeSanje
Signalna lucka

Instalacijska shema

N OO o b~ WODN -

Varnostni ventil

Priprava za prepre€evanje povratnega toka
Nastavek za preverjanje tlaka

Zaporni ventil

Omejevalnik tlaka

Mesta za odvzem

Odvodni lijak s sifonom

Jamstvo

Kar zadeva jamstvo, upostevajte dobavne in prodajne pogoje, ki veljajo za vaso drzavo.
Montazo, elektri¢no priklju€itev in zagon te naprave sme opraviti samo pooblas€eno strokovno

osebje.

Podjetje zavraca vsakrSno odgovornost za izpad katerih koli izdelkov, ki niso bili inStalirani in

uporabljeni ustrezno z napotki proizvajalca.

Varstvo okolja in reciklaza

Reciklaza starih izdelkov.

Naprave s to nalepko se ne smejo odlagati v gospodinjske odpadke. Te naprave izloCite
in odstranite/odlozite v skladu s krajevnimi dolodili.

55

Slovenscina



3a noTpebutens n MOHTaXxHWKa

56

1.

2.2

> D>

YnbTBaHe 3a ynOTpe6a N MOHTaX

ToBa ynbTBaHe fja ce CbXpaHsiBa rPYXXKINBO, NPU CMsiHA Ha COOCTBEHMKA Aa ce npedane
Ha cnepggalums cobeTBeHuk. [MNpu paboTa no nogapbXKkata U eBeHTyarneH peMoHT Aa ce
NpefocTaBy Ha MOHTaXHWKA, 3a Aa ro B3eMe nof BHMMaHMe.

MoHTaXx

MoHTax Ha cTeHaTa

CteHHuTe Gonnepu EWH 30 ... 200 Basis / Basis N ga ce moHTMpaT Hagony, B nomelleHne
©e3 MMHyCcoBM TeMnepaTypu B BNn30CT 4O MSCTO C BPpb3KM 3a BodaTa.

3a MOHTUPAHETO Ha ypeda MaTepmanbT 3a 3akpenBaHe TpsibBa ga 6bae n3bpaH cnopes
SIKOCTTa Ha cTeHaTa. TpsibBa aa ce B3eMe nof BHUMaHWe TernoTo Ha Gornepa, NbleH ¢ Boga
(Bwx Tabnuua , TexHn4eckn gaHHn").

lMonoxeHneTo Ha HeobxogummnTe 3a MOHTaka bonToBe TpsibBa ga ce B3eme oT ur. 4 n 5.
CkobuTe 3a okauyBaHe 3a BepTUKarHWs MOHTaX ca CbCTaBHa 4acT oT bolnepa.

CBbp3BaHe KbM BoaaTa

BopHata nHcTanauus Tpsibea 4a ce M3BbPLUM OT YMbIIHOMOLLEH CreumanucT npu
cbbntogaBaHe Ha BanmMaHOTO YMbTBAHE 3@ MOHTaX, KAKTO 1 BaNMOHUTE HOPMU 1 Hapeaow.
CBbp3BaHeTo KbM BoAaTa € 3aTBOPEHO (XepMETUYHO) 3a OCUTypsSBaHe Ha NnoBeYve MecTa 3a
BogoB3emMaHe. CTeHHMTe Bolinepun ca NpUroaeHun 3a cBbp3BaHe KbM CUCTEMM OT MIIacTMacoBU
TpbObU. YkasaHue 3a cBbp3BaHe KbM CUCTEMU OT NracTtMacoBu Tpbou: [Mpu aBapus
TemnepaTypaTa moxe ga gocturHe go 95 °C (makcumanto 0,6 MPa). [lokazaHu nnactmacoBsu
TpbOUM TpsbBa oa 6bOaT NOCTaBEHM 3a TE3M YCIOBUS.

OnacHocT ot noBpena! Ako HanAraHeTo Ha BogaTa € no-BuUcoko ot 5 bar, To ToraBa npu
nogaBaHETO Ha CTyAeHaTa BoAa TpsibBa Aa ce MHCTanupa KrnanaH 3a HamarnsiBaHe Ha
HansiraHeTo.

BHumaHue: YPe,q'bT e nop Hansrawe. Mo BpeMe Ha 3arpsaBaHeTo BoAaTa Ce pa3liunpsaBa
MU Kane OT npeana3HNa KnanaH. Ako u cnep npekKkpatsiBaHe Ha 3arpsBaHeTo BogaTta
npoAabJKaBa Aa Kane, ygegomeTe cneyunanucTa.

Mpean cebp3BaHeTo Ha bolnepa KbM BoAHaTa MHCTanauus, T8 TpsibBa OCHOBHO Aa ce
npomue, 3a Aa He nonagHat Yyxam Tena B 6oinepa unu B 3alUTHOTO YCTPOUCTBO.
MpenopbyBa ce GornepbT Aa 6bAe UHCTanupaH cnopen wr.3.

OnacHocT ot noBpepa! BonepbT 3aabLMKUTENHO TPsAOBa fa 6bae MHCTaNUpaH ¢
M3NUTaH 3a TO3U BUA KOHCTPYKLUSA MeMOpaHeH nNpeanaseH BeHTUN.

YKkasaHuATa 3a CUrypHOCT Ha YMbTBaHETO 3@ MOHTaX HAa MEMOPaHHUA NpeanaseH BeHTUnN
TpsbBa Aa ce B3emart nog BHUMaHue. MpaBunHOTO YHKLUMOHMPaHe Ha NpeanasHus Knanau
TpsiGBa Oa ce NpoBepsiBa PeAoBHO.

MpeonasHuAT BeHTUN 3awmutasa Gornepa oT HegonyCTUMO BUCOKO NMOBULLIABAHE Ha
HansiraHeTo. bonnepute ot cepusita EWH Basis ca cHabaeHu ¢ npeanaseH BeHTUn 6e3 knana
3a BpbllaHe Ha Bogarta Kato cnomMaraTtefniHo cbopbXkeHue. bonnepute ot cepusita EWH Basis
N ca cHabaeHu ¢ npeanaseH BEHTUIT C Krana 3a BpblUaHe Ha BogaTa KaTo crioMaratesniHo
cbopbxeHue. MNpeanasHusaT BeHTUN TpsibBa perynspHoO ga ce 3aBWXBa Ha onpeaerneHu
WHTEpBanu OT BpeMe, 3a Aa ce nNpeaoTBpaT 3acagaHeTo My OT OTfaraHnsATa Ha BapoBUK.

OTTMYaHeTO Ha BOAHMTE Kanku Ha npegnasHns BeHTUn Tpabsa ga octaHe OTBOPEHO BUHArM
KbM atmocdeparta. OTTMYaHETO Ha BOAHUTE Kanku TpsibBa Aa ce oTBefe B OTTOYHA Tpbba ¢
NOCTOAHEH HaKIOH Haaony, KOWTO rapaHTupa 6e3l'lpeI'IF|TCTBaHO OTTU4YaHe Ha BoadaTa.
MbnHeHe: Cnep cBbp3BaHETO Ha bolnepa ga ce OTBOpU cnupaTtenHuaTt kpaH. Cnen ToBa Aa
ce OTBOPW KpaH4eTo 3a Tonnara Boga. AKo oTTam note4ye Boga, 60nnepbT € HambiHEH.

ToraBa fja ce 3aTBOPM KpaHYETO 3a U3TUYaHe U Aa ce NPOBEPW CbOPBKEHUETO, Aanu €
ynbTHEHO Ao6pe.

BolinepbT B HUKaKbLB Crly4yal ga He ce BKIOYBa KbM eflekTpuyeckaTta Mmpexa 6e3 na ce
npoBepu, Aanu HauCTUHA € HaNbJIHEH U3UANo ¢ Boaa!
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CB'bp3BaHe KbM eNieKTpn4ecTBoOTO 2]

CveguHuTenHa knema 3a paboTHaTta namna

CwveguHuTenHa knema 3a paboTtHaTta namna

BxogHa cTpaHa Ha perynartopa

3almTeH NPoOBOAHMK (CBbpXKETE ANPEKTHO KbM TOYKOBO 3aBapeHusi Ha cbaa BUHT M6)
MpegnaseH TeMmnepaTypeH orpaHnuimTen

TemnepatypeH perynartop

Mumnamna

0o NOoO bk~ WODN -

HarpeBaTenHo tano

A(L) Knema L Ha perynaTopa

B(N) Knema N Ha perynatopa

C Kopnyc-gonHa yact

D BwbHwHa obnumuoBka Ha Koprnyca
E AHOg

F Pesepoap

R CwnpotueneHnue, 560 Om

CBbp3BaHETO KbM €MEKTPMYECTBOTO TpsiOBa Aa Cce M3BBLPLUM Npu CbONogaBaHe Ha BanuMgHoOTO
yNbTBaHE 3a MOHTaX, KaKTO U BanMaHMTE HOPMU U Hapeaou. ,lpaBuna 3a narpaxagaHe Ha
CUNHOTOKOBW CbOPBXEHUSI C HOMUHaNHO HanpexeHue ao 1000 V* n Hapeabute Ha MECHOTO
npeanpusitue 3a eHeprocHabasisaHe (EVU) Tpsibea ga ce cvbntogasat ocobeHo. YpeauTe ca
npeaBuaeHn caMmo 3a YCTONYMBO CBbP3BaHe KbM Mpexa C npomMeHnuB Tok Ha 230 V ~. Mpu
MOHTaxa 3a 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce ocuUrypu pasfgenuTerneH y4acTbK, KOMTO Aa oTaens
BCUYKM MPOBOOHMLIM HA Ha-Marnko 3 mm pa3cTosHMe OT Mpexara (Hanp. npegnasuTten).

CB'bp3BaHeTO KbM eJieKTpun4ecTtBOTO MOXe Aa CTaHe CaMO OT KOMNeTeHTeH MOHTaXXHUK.

CTteHnHuTe 6ornepmn EWH 30 ... 200 Basis ca 3aBoacku okabeneHn cbrnacHo enekTpuyecka
cxema 2.

BbBexaaHe B ekcnsoatauua
MNMbpBOTO BLBEXAAHE B EKCMoataums v 3arpssaHe Tpssbsa Aa ce Habnogasar oT crneumarnmcr.

TemnepatypaTa Ha BogaTa MOXe Ja ce HacTpou oT OyToHa 3a n3bop Ha TeMneparypa cnopea
Hy>xguTe, ByTOHBT 3a N300p Ha TemnepaTtypa ce HammMpa Ha JOMNHWS NOKPMBALL Kanak

(Bmx cdour. 1).

Mpn manka KOHCyMauusi Ha Tonna BoAa Uiy Npu CUNHO BapoBUTa Boda Ce npenopbysa
eHeprocnecTtsBawoTo nonoxexne ,E“ npm okono 55-60 °C.B onpeneneHn nHtepsanu ot
BPEME UIK Cref u3pasxogBaHe Ha Tonnarta Boga ypeabT Ce 3arpsiBa aBTOMaTU4HO OTHOBO.

3a npenopbyBaHe e 6oMNepbT Aa Ce UIKITYN OT MpeXaTa caMo Npu NO-NPOAbIPKUTENTHO
OTCbCTBME. Ypes BMCOKOKaYeCcTBeHaTa TOMIMHHA M30Maums OT NofinypeTaHoBa MsiHa,
Hecbabpxkawa FCKW (cdbnyop, xnop, BbrneBogopos), TONMHHMUTE 3arybu 3a Manku.

OnacHoCT oT 3aMpb3BaHe: YpeabT e 3alWuTeH oT 3aMpb3BaHe, CaMo aKo ce 3axpaHBa
C HanpexeHue. AKO ypeabT e U3KIKUYEH OT MpeXaTa, NPy ONacHOCT OT 3aMpPb3BaHe
TpA6Ba ga usnpasHuTe bonnepa. HesawmreHn ca npegnasHarta rpyna v BOgOnpoBoAbT.

OurutaneH aucnnen K

° MNMonoxeHne 3a npegnassaHe OT MVHYCOBM TeMnepaTypu
E EHeprocnectasawoto nonoxeHue (okorno 60 °C)
O TemnepatypeH obcer (okono 70 °C)
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2.6

TexHn4Yecka noaapbKKa

BbHLWHOCTTa Ha Gonnepa He uanckea ocobeHa nogapwbxka. [Npu nouncTeaHe aa ce paboTu
camo C MeKka kbprna unm mokpa rboa. [la He ce M3non3eaT npenapaTtu 3a TbpkaHe unm
arpecvBHU NpenapaTtu 3a uannaxkeaHe.

AN

3a ocurypsiBaHe Ha Obbr XKUBOT Ce NPenopbyBa, MHCTANMpaHUST B ypeaa aHog 3a

npeanasBaHe OT KOPo3us (MarHeaveB aHod) Aa ce NMOAMOXM Ha roAuLiHa MHCMEKUUs OT

BHumaHue! Mpu BcsikakBM MaHunynauum ypeabT Aa ce U3KIo4vBa U3UANOo OT Mpexara!

cneuunanuct. B obnacTtuTte ¢ ocobeHo arpecuBHa Boaa To3W KOHTPOI MOXe Aa € Heobxoaum
no-4yecTo — 3a Ta3u Len TpsAbBa Aa ce B3eMe CbOTBETHa MHopMaLMsA OT MOHTaXXHUKa UK
OVPEKTHO OT NpeanpuaTUeTo 3a BogocHabassaHe!
YpenwbT ce npeanassa oT NPeKoMepHOo 3aTonnsaHe Ypes3 npeanassall, orpaHuYnTen Ha
Temneparypara, KOMTO NpeycTaHoBsIBa BCMYkM pasun. KoraTo npegnassalusit orpaHnymMTen Ha
Temneparypara usknouu, TpssbBa Aa ce M3BMKa YMbITHOMOLLEH CreumanicT 3a U3BbpluBaHe

Ha peMoHTa. Crieql 3afieiicTBaHe NpeanasHUAT TeMnepaTypeH orpaHnyYMTen MoXe [a ce

BbpPHE B M3XOAHO MONOXEHMEe Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa (06o3HaveH cbe Safety), Hammpaly
Ha perynatopa ce Mnof Kanaka Ha pa3npefenutenHus wkag.

2.7 TexHWYeCKU AaHHU
Tun EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis | EWH Basis
30/30N 50/50N 80/80N |100/100N|120/120 N | 150/ 150 N | 200 /200 N
anr'l"'p""a';(a;“v?e 1/N/PE ~ 230V
zs&i":ﬁ”“"a w 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2200
?:ﬁ":::::se Mutpn| 30 50 80 100 120 150 200
KoHcymaumsa Ha Tok | kWh/d 0,73 0,93 1,16 1,48 1,71 2,01 2,90
M3pasxogBaHoKo-
IM4ecTBO CMeceHa
Boga npu 40 °C M | NuTpwn 56,2 101,5 1443 186 227.9 291 385,3
Terno (npaseH) K 16 21 26 30 34 41 50
Iigg;fs””:)”b””em K 46 71 106 130 154 191 250
Pa3mvepu A MM 100 100 100 100 100 100 100
B MM 296 296 274 274 274 274 274
C MM 47 47 28 28 28 28 28
D MM 390 390 470 470 470 470 470
E MM 530 591 583 735 889 1125 1425
H MM 585 840 810 962 1116 1352 1652
I MM 102 296 255 255 255 255 255
K MM 386 386 485 485 485 485 485
M MM 78 78 75 75 75 75 75
X MM G1/2" G 1/2¢ G 3/4* G 3/4* G 3/4* G 3/4* G 3/4¢
Honyctumo
MaKCUMarnHo MPa 0,6
paboTHO HansiraHe
Twn 3awmTa BawmTa ot cTpysa Boga (IP 25)

KoHTponeH 3Hak

Bwx Tabenara c TunoeeTe

() BaxpaHBaHe cbc cTyaeHa Boga 15 °C u Temnepatypa Ha bovinepa 65 °C




3a MOHTaXxHUKa

2.8

2.9

w

3.1

Pasmepu &1

Pasmepu Ha 6onnepa (Bvx Tabnuua ,TEXHUYECKM AaHHN")

O b WOWDN =

Harpssauy donaHey,

MarnesneB aHopf

Tpbba 3a nstnyaHe

ByToH 3a n3bop Ha Temnepartypa
Ckobu 3a okauBaHe

CwurHanHa namna

Cxema 3a MHCTanauus

N o ok~ WODN

MpeanaseH BeHTUN

Knana 3a BpbluaHe Ha BogaTa

HakpanHuk 3a KOHTpPONMpaHe Ha HansraHeTo
CnupaTteneH kpaH

KnanaH 3a HamansiBaHe Ha HansiraHeTo
MecTa 3a BogoB3emaHe

Oteexpgauy, ynen/cngoH

MapaHuuna

3a rapaHumMm Monsa BUXKXTE CbOTBETHUTE CPOKOBE U YCIOBUA 3a NOAAOPBXKKA Ha BawarTa CTpaHa.

MOHTI/IpaHeTO, CBbP3BAHETO Ha eNnekTpn4ecTBOoTO U NbPBOTO BbBEXOAHE B eKcrnioartauuna

TpsibBa ga ce nNpoBeaaT OT KBanuduumMpaH MOHTaXKHMK.

KomnaHusiTa He noema OTrOBOPHOCT 3a noBpeaa Ha Ko 1 aa € Be4ye JOCTaBEHU CTOKN,
CbrnacHO N C NMHCTPYKUMNUTE Ha NPON3BOAUTEIA.

OkornHa cpeaa v peuuknupaHe
PeuuknupaHe Ha octapenu ypeau

)¢

Ypeau ¢ To3n eTUKET He TpsibBa Aa ObaaT rpynMpaHn ¢ OCHOBHUTE oTnagbum. Te Tpsabea
a ce cbOvpaT OTAENHO U rpynupaHn CbiNacHO MecHUTE Hapeaou.
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Garantie und Kundendienst
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Erreichbarkeit

Sollte einmal eine Stérung an einem der Produkte auftreten, stehen wir lhnen nattirlich mit Rat und Tat zur Seite. Rufen
Sie uns einfach unter nachfolgender Service-Nummer an:

01803 70 20 20 (0,09 /min; Stand 01/08) oder schreiben uns:

AEG Haustechnik - Kundendienst - Fiirstenberger StraBe 77, 37603 Holzminden

E-Mail: info@eht-haustechnik.de, Telefax-Nr. 01803 70 20 25 (0,09 /min; Stand 01/08)

Weitere Anschriften sind auf der letzten Seite aufgefiihrt.

Selbstverstandlich hilft unser Kundendienst auch nach Feierabend! Den Kundendienst kdnnen Sie an sieben Tagen in der
Woche téglich bis 22.00 Uhr telefonisch erreichen - auch an Sonn- und Samstagen sowie an Feiertagen. Im Notfall steht
also immer ein Kundendiensttechniker fiir Sie bereit. Dieser Sonderservice muss allerdings zusatzlich entlohnt werden.

Garantiebedingungen

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen von uns gegeniiber dem Endkunden. Sie treten neben
die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche des Kunden. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche gegentiber den
sonstigen Vertragspartnern sind nicht bertihrt.

Diese Garantiebedingungen gelten nur fiir solche Gerite, die vom Endkunden in der Bundesrepublik Deutschland als
Neugerdte erworben werden. Ein Garantievertrag kommt nicht zustande, soweit der Endkunde ein gebrauchtes Gerat
oder ein neues Gerat seinerseits von einem anderen Endkunden erwirbt.

Inhalt und Umfang der Garantie

Die Garantieleistung wird erbracht, wenn an unseren Geréten ein Herstellungs- und/oder Materialfehler innerhalb der
Garantiedauer auftritt. Die Garantie umfasst jedoch keine Leistungen fiir solche Gerate, an denen Fehler, Schidden oder
Méngel aufgrund von Verkalkung, chemischer oder elektrochemischer Einwirkung, fehlerhafter Aufstellung bzw. Ins-
tallation sowie unsachgeméBer Einregulierung, Bedienung oder unsachgeméaBer Inanspruchnahme bzw. Verwendung
auftreten. Ebenso ausgeschlossen sind Leistungen aufgrund mangelhafter oder unterlassener Wartung, Witterungs-
einfliissen oder sonstigen Naturerscheinungen. Die Garantie erlischt, wenn am Gerat Reparaturen, Eingriffe oder
Abdnderungen durch nicht von uns autorisierte Personen vorgenommen wurden.

Die Garantieleistung umfasst die sorgfaltige Priifung des Gerétes, wobei zundchst ermittelt wird, ob ein Garantiean-
spruch besteht. Im Garantiefall entscheiden allein wir, auf welche Art der Fehler behoben wird. Es steht uns frei, eine
Reparatur des Gerates ausfiihren zu lassen oder selbst auszufiihren. Etwaige ausgewechselte Teile werden unser Eigen-
tum. Fiir die Dauer und Reichweite der Garantie Gibernehmen wir simtliche Material- und Montagekosten.

Soweit der Kunde wegen des Garantiefalles aufgrund gesetzlicher Gewahrleistungsanspriiche gegen andere Vertrags-
partner Leistungen erhalten hat, entféllt eine Leistungspflicht von uns. Soweit eine Garantieleistung erbracht wird,
tibernehmen wir keine Haftung fiir die Beschadigung eines Gerates durch Diebstahl, Feuer, Aufruhr o. . Ursachen.
Uber die vorstehend zugesagten Garantieleistungen hinausgehend kann der Endkunde nach dieser Garantie keine An-
spriiche wegen mittelbarer Schaden oder Folgeschdden, die durch das Gerat verursacht werden, insbesondere auf Ersatz
auBerhalb des Gerdtes entstandener Schaden, geltend machen. Gesetzliche Anspriiche des Kunden uns gegentiber oder
gegeniiber Dritten bleiben unberiihrt.

Garantiedauer

Fir im privaten Haushalt eingesetzte Gerite betragt die Garantiedauer 24 Monate; im Gbrigen (z.B. bei einem Einsatz
der Gerdte in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben) betrégt die Garantiedauer 12 Monate. Die Garantiedauer
beginnt fiir jedes Gerat mit der Ubergabe des Gerites an den Kunden, der das Gerat zum ersten Mal einsetzt. Garantie-
leistungen fiihren nicht zu einer Verlangerung der Garantiedauer. Durch die erbrachte Garantieleistung wird keine neue
Garantiedauer in Gang gesetzt. Dies gilt fiir alle erbrachten Garantieleistungen, insbesondere fiir etwaig eingebaute Er-
satzteile oder fiir die Ersatzlieferung eines neuen Gerates.

Inanspruchnahme der Garantie

Garantieanspriiche sind vor Ablauf der Garantiedauer, innerhalb von zwei Wochen nachdem der Mangel erkannt wur-
de, bei uns anzumelden. Dabei miissen Angaben zum Fehler, zum Gerat und zum Zeitpunktes der Feststellung gemacht
werden. Als Garantienachweis ist die Rechnung, ein sonstiger datierter Kaufnachweis oder ggf. die vom Verkdufer des

Gerdtes ausgefiillte Garantieurkunde beizufligen. Fehlen die vorgenannten Angaben oder Unterlagen, besteht kein Ga-
rantieanspruch.

Garantie fiir in Deutschland erworbene, jedoch auBBerhalb Deutschlands einge-

setzte Gerate

Wir sind nicht verpflichtet, Garantieleistungen auBerhalb der Bundesrepublik Deutschland zu erbringen. Bei Stérungen
eines im Ausland eingesetzten Gerates ist dieses gegebenenfalls auf Gefahr und Kosten des Kunden an den Kundendienst
in Deutschland zu senden. Die Riicksendung erfolgt ebenfalls auf Gefahr und Kosten des Kunden. Etwaige gesetzliche
Anspriiche des Kunden uns gegeniiber oder gegeniiber Dritten bleiben auch in diesem Fall unberiihrt.

AuBerhalb Deutschlands erworbene Gerate
Fiir auBerhalb Deutschlands erworbene Gerite gilt diese Garantie nicht. Es gelten die jeweiligen gesetzlichen Vorschrif-
ten und gegebenenfalls die Lieferbedingungen der Landergesellschaft bzw. des Importeurs.



Umwelt und Recycling

Umwelt und Recycling
Damit Ihr Gerdt unbeschadigt bei Ihnen ankommt, haben wir es sorgfaltig verpackt. Bitte helfen Sie, die Umwelt zu
schiitzen, und entsorgen Sie das Verpackungsmaterial des Gerédtes sachgerecht.

Entsorgung von Transport- und Verkaufsverpackungsmaterial
Wir beteiligen uns gemeinsam mit dem GroBhandel und dem Fachhandwerk/Fachhandel in Deutschland an einem wirk-
samen Riicknahme- und Entsorgungskonzept fiir die umweltschonende Aufarbeitung der Verpackungen. Uberlassen Sie
die Transportverpackung dem Fachhandwerk bzw. Fachhandel.
Entsorgen Sie Verkaufsverpackungen (Griiner Punkt) Giber das DSD (Duales System Deutschland).
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und wiederverwertbar.
Kunststoffteile sind, soweit vorhanden, folgendermaBen gekennzeichnet:
- PE flr Polyethylen, z.B. Verpackungsfolien
- EPS  fiir expandiertes Polystyrol, z.B. Styropor-Polsterteile (grundsatzlich FCKW-frei)
- POM fiir Polyoxymethylen, z.B. Kunststoffklammern
- PP fir Polypropylen, z.B. Spannbander
Kartonteile sind aus Altpapier hergestellt.

Entsorgung von Altgeraten in Deutschland

Kostenlose Riickgabe bei Ihrer kommunalen Sammelstelle.
Dieses Gerét diirfen Sie nicht als Restmiill entsorgen. Im Rahmen des Elektro- und Elektronikgerédtege-
setzes (ElektroG) ist die kostenlose Riickgabe gewihrleistet.

Wir Hersteller sorgen im Rahmen der Produktverantwortung fiir eine umweltgerechte Behandlung und Verwertung der
Altgerite. Weitere Informationen erhalten Sie tiber Ihre Kommune oder Ihren Fachhandwerker/Fachhindler.

Uber das Riicknahmesystem werden hohe Recyclingquoten der Materialien erreicht, um Deponien und die Umwelt zu
entlasten. Damit leisten wir gemeinsam einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz.

Bereits bei der Entwicklung neuer Gerdte achten wir auf eine hohe Recyclingfahigkeit der Materialien. Die Vorausset-
zung fiir eine Material-Wiederverwertung sind die Recycling-Symbole und die von uns vorgenommene Kennzeichnung
nach DIN EN ISO 11469 und DIN EN ISO 1043, damit die verschiedenen Kunststoffe getrennt gesammelt werden kénnen.

Entsorgung auBerhalb Deutschlands
Die Entsorgung von Altgeraten hat fach- und sachgerecht nach den 6rtlich geltenden Vorschriften und Gesetzen zu er-
folgen
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KoHTakTHasi nHpopmaums

LleHTpanbHbIN
oduc B NepmaHum

EHT Haustechnik GmbH
Markenvertrieb AEG
Gutenstetter Stral3e 10

90449 Niirnberg
info@eht-haustechnik.de
www.aeg-haustechnik.de

Tel. 01803/911323
Fax 0911/9656-444
Poccus

OO0 EXT Xay3TexHuk,
125190, MockBa

yn bantunckas, 15
info@eht-haustechnik.ru
www.aeg-haustechnik.ru
Ten. (495) 788 91 68
dakc (495) 788 91 68

International

Austria

Stiebel Eltron Ges. m.b.H.
Eferdinger Str. 73

4600 Wels

Tel. 07242-47367-0
Fax 07242-47367-42

Belgium

EHT Belgium BVBA
Avenue du Port 104
1000 Brussel-Bruxelles

Tel. 02-4222534
Fax 02-4222521
Czech Republic

AEG Home Comfort
K Hajom 946
15500 Praha 5-Stodulky

Tel. 2-51116111
Fax 2-51116153
Switzerland

EHT Haustechnik AG
Industriestrasse 10

5506 Magenwill
Tel. 062-8899214
Fax 062-8899126

Hungary

Stiebel Eltron KFT
Pacsirtamez6 u. 41

1036 Budapest

Tel. 01-2506055
Fax 01-3688097

Nederland

Stiebel Eltron Nederland b.v.
Divisie AEG Home Comfort
Daviottenweg 36, Postbus 2020
5222 BH's Hertogenbosch

Tel. 073-6230000
Fax 073-6231141
Polska

AEG Oddzial Stiebel Eltron Pol-ska Sp. z.0.0.

Ul. Instalaréw 9

02-237 Warszawa

Tel. 022-8464820
Fax 022-8466703

info@eht-haustechnik.ru
www.aeg-haustechnik.ru

© EHT Haustechnik
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